II. (Jagelló) Ulászló 1492. évi törvénycikkei
1492. évi törvénycikkek
Előbeszéd
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Adjuk tudtára jelen levelünk rendén mindeneknek a kiket illet:
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1. § Hogy midőn a fenséges fejedelemnek, néhai Mátyás király urnak, a mi boldog emlékű elődünknek halála után és ennek következtében e Magyarország kormányára isteni rendelésből történt meghivatásunk és elismertetésünk után, Isten segítségével és ez országunk főpap urainak és báróinak tanácsával a sok és igen terhes ellenségeskedést, mely ez ország nyakára nőtt, valamint az itthon folyt igen heves versengéseket és belső meghasonlásokat is, melyek megannyian ez országot már végveszélybe látszottak sodorni és dönteni, megszüntettük, és előbb a fenséges Miksa fejedelem úrral, római királlyal stb. ki a többiek között ez ország vesztére tört, békét s egyességet kötvén és hozván létre, azután a többi külellenséget szétvervén és megfutamítván, az itthon folyt belháborúknak, meghasonlásoknak és egyenetlenségeknek pedig véget vetvén, mindenben békét és egyetértést létesítettünk.
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2. § Az ország főpap urai és bárói végre azt kívánták, hogy a maguk és a többi országlakosok jövendő nyugalmára szükséges dolgok megbeszélése végett országlakóink közönségének a legközelebb múlt gyertyaszentelő Boldogasszony ünnepére ide Buda városunkba közönséges vagyis országgyűlést hirdessünk.
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3. § Miután tehát egybegyűltek és ez ország boldog állapota érdekében igen sokat tanácskoztak és határoztak, egyéb tanácskozások és egyéb intézkedések közt végre ez ország régi törvényeiből, decretumaiból és szokásaiból kiválogatott és mindnyájuk közös tanácsával és elhatározásával egybe gyűjtött, valamint az időviszonyokhoz és körülményekhez képest újonnan is szerkesztett némely czikkelyeket terjesztettek elénkbe.
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4. § Alázatosan esdekelvén, hogy e czikkelyeket törvényerejüeknek tekinteni, tetszéssel és szívesen fogadni, valamint a maguk és a többi országlakosok megvigasztalására és az egész ország nyugalmára királyi hatalmunkkal jóváhagyni, helyeselni és megerősíteni méltóztassunk. A mely czikkelyek sorban így következnek:

1492. évi I. törvénycikk
a király az ország összes karait és rendjeit tartsa meg régi szabadságaikban; az újításokat, melyeket Mátyás király hozott be, törölje el; a rendes jövedelmekkel elégedjék meg
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Mindenekelőtt, hogy a királyi felség Magyarországot a többi országokkal, tudniillik Dalmácziával, Horvátországgal, Szlavóniával és az erdélyi részekkel s az alája vetett tartományokkal, valamint a főpap urakat és bárókat, minden egyházat és egyházi személyt, a nemeseket és városokat, ugy szintén ez országok és az erdélyi részek többi alattvalóit és lakóit a régi jogokban, kiváltságokban, mentességekben és szokásokban meg fogja tartani, a melyekben őket tudniillik a néhai megdicsőült királyok megtartották és a melyeknek birtokába és élvezetében voltak.
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1. § Úgy, hogy azok kárára és elnyomására és eme régi szokásaik ellenére (mint a néhai Mátyás király ur) valami keresett szín alatt egyáltalán semmi újítást se hozzon be.
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2. § Azokat pedig, a melyeket a néhai fenséges Mátyás király úr behozott, törölje el.
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3. § Adót vagy egyforintos taksát pedig semmi ürügy alatt se követeljen, hanem a régi törvényes, rendes és szokásos királyi jövedelmekkel érje be.

1492. évi II. törvénycikk
a fekvő jószágokat, melyeket Mátyás király és a királyné vagy mások elfoglaltak, vissza kell bocsátani
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Továbbá, hogy mások fekvő jószágait és bármely jogait a melyeket a néhai boldog emlékezetű Mátyás király úr és a felséges királyné valamint bárki más is igaztalanul és a törvény útján kívül ez ideig bármi módon elfoglaltak, az illetők jogainak megtekintése és megvizsgálása után adja vissza és mások által is adassa vissza azoknak, a kikéi voltak.

1492. évi III. törvénycikk
az ország koronáját hogyan, kik és hol őrizzék?
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Továbbá, hogy az ország koronáját a főpap urak és a bárók kezéből semmi ürügy vagy keresett szín alatt és sem készakarva sem fondorkodva ki ne vegye, hanem hagyja és engedje meg, hogy azt régi szokásukhoz és szabadságukhoz képest azok tartsák és őrizzék, a kiket e czélra bizonyos számmal saját kebelükből egy értelemmel megválasztanak és kirendelnek.
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1. § És hogy a rég időtől fogva a korona megőrzésének helyéül kijelölt Visegrád várát ugyancsak e koronaőrök kezére adassa és szolgáltassa.

1492. évi IV. törvénycikk
hogy Morvaország, Szilézia és Lausitz az ország koronájától el nem idegenítendő
[image: image13.png]


Továbbá, hogy Morvaországot, valamint Sziléziát és a két Lausitzot a koronától és Magyarországtól nem fogja elidegeníteni, hanem a kiváltás ideje alatt az olmüczi összejövetel alkalmával különben történt elzálogítás és lekötés értelmében Magyarország számára mindig megtartandja.
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1. § És ha ő felsége netalán törvényes örökösök nélkül találna kimúlni, még éltében fog arról gondoskodni, hogy az kiváltás ideje alatt halála után se essenek el valamely úton módon a koronától és az országtól.
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2. § És ezen felül azon leend és ki fogja vinni, hogy az említett összejövetel alkalmával létrejött egyezkedés és megállapodás értelmében a hat város magát a többi provinczia módjára ez országnak és Magyarország koronájának zálogba vesse és lekösse és erről szóló levelüket is kiállítsák és kiadják, a melyet ő felsége Magyarország koronájának tárnokházába fog beszolgáltatni és elhelyeztetni.
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3. § Hogyha pedig a mondott uradalmakat az idők rendén azok, a kiket e jog az e részben történt elzálogítás és lekötés értelmében megillet, a koronától és Magyarországtól kiváltanák, akkor azt az egész pénzösszeget Visegrádra, a koronaőrök kezéhez kell szolgáltatni, hogy a korona mellett az ország szükségeire őrizzék.
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4. § És aztán a főpap urak és bárók tanácsához képest az ország védelmére és hasznára kell ezt kiadni és felhasználni.
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5. § És erről a pénzről ugyanazon főpap urak és bárók akaratán kívül s az ő tanácsuk és szabad meg kifejezett beleegyezésük nélkül semmi szín alatt sem szabad bármi módon intézkedni és rendelkezni.

1492. évi V. törvénycikk
a király nagyobb részint Magyarországban lakjék
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Ő Felsége nagyobb részint Magyarországban lakjék, hogy az ország szükségeiről annál kényelmesebben és könnyebben gondoskodhassék és rendelkezhessék.

1492. évi VI. törvénycikk
a tanácsosok, a kanczellár, kincstárnok és egyéb tisztviselők magyarok legyenek
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Továbbá, hogy a midőn Magyarországban fog tartózkodni, a tanácsosokat, kanczellárokat, a kincstárnokot, az udvarmestereket, főasztalnokot, főpohárnokot, kamaragrófokat a magyarok közül vegye és egyáltalán minden felsőbb és alsóbb tisztségre magyarokat alkalmazzon, a mint ez a néhai boldog emlékű fenséges László király úr idejében is szokásban és gyakorlatban volt.

1492. évi VII. törvénycikk
hogy a király Magyarország dolgairól magyar tanácsosokkal tanácskozzék
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És a mikor Magyarországnak és az alája vetett részeknek dolgai és ügyei forognak szóban, azok fölött másokkal, mint magyar tanácsosokkal tárgyalásokat és tanácskozásokat ne tartson és más idegen embereket és idegen nemzeteket az ilyen tárgyaláshoz és tanácskozáshoz ne bocsásson.

1492. évi VIII. törvénycikk
a méltóságok és tisztségek magyaroknak adományozandók
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Az erdélyi vajdaságot, a székely és temesi ispánságot, a szlavón-, dalmát- és horvátországi, valamint a szőrényi, nándorfehérvári és jajcai bánságokat meg más véghelyeket és végvárakat, úgy szintén a királyi városokat a királyi felség ne adja és adományozza tisztségül másnak mint magyaroknak, még pedig csak jól érdemesülteknek.

1492. évi IX. törvénycikk
a birtokjogok nem idegeneknek, hanem magyaroknak adományozandók
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A birtokok és birtokjogok nem idegenek, hanem az ország jól érdemesült és Magyarország koronájának alá vetett lakosai részére adományozandók, érdemeikhez és szolgálataikhoz képest.
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1. § Szabadságában álljon pedig a királyi felségnek száz jobbágytelek erejéig önszántából tetszése, szerint, bárki részére adományt tenni.
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2. § Azonban százon felül főpapjainak és báróinak tanácsával adományozzon, a mint ezt ő Felségének hitlevele tartalmazza.

1492. évi X. törvénycikk
hogy a bírák a törvényszékek tartása alkalmával személyesen legyenek jelen és a törvényszékek tartásának módjáról
[image: image26.png]


A nyolczados törvényszékek tartása alkalmával Magyarország rendes bírái személyesen legyenek jelen, kivéve, ha őket vagy valamelyiköket az ország fontos ügyei miatt valamely törvényes ok gátolná.
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1. § És úgy nekik, mint helyetteseiknek és bíráiknak is teljes és egészen szabad hatalmukban álljon minden, úgy előkelőbb mint alábbvaló, perlekedő részére, bármilyen rendűek, állásúak és méltóságúak legyenek is ezek, az ország régi és jóváhagyott szokása szerint, minden félelem nélkül törvényes és helyes igazságot szolgáltatni.
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2. § És hogy a királyi felség vagy a főpap urak és bárók egy bírót se szorítsanak és kényszerítsenek arra, hogy valakinek kedvére a szokásokat és a közönséges bírói gyakorlatot meg a törvény rendét megmásítsa vagy megzavarja.

1492. évi XI. törvénycikk
a király, az illető fél meghallgatása nélkül, egyszerű panaszra senkit se akadályoztasson
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Továbbá, hogy a királyi felség egyszerű panaszra vagy gonosz sugalmazásra, a törvény útján kívül és a fél meghallgatása nélkül bármely rendű és állású országlakosát se akadályoztassa valami módon se személyére, se birtokaira, se bármely dolgaira nézve.

1492. évi XII. törvénycikk
a király se önszántából se mások vádjára ne keressen bármely országlakos ellenében alkalmat az ártásra
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Továbbá, hogy a királyi felség bármely országlakos ellenében, legyen ez akármilyen rendű és méltóságú, sem önszántából, sem bárkinek a vádjára, nem fog alkalmat kigondolni vagy keresni, hogy neki akár személyében akár vagyonában ártson.

1492. évi XIII. törvénycikk
hogy a király a főpapok és bárók tanácsa nélkül senkit se marasztaljon hűtlenség vétkében vagy bűnében
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A királyi felségnek a főpapok és bárók tanácsa nélkül senkit sem szabad az országlakosok közül hűtlenség vétkében vagy bűnében elmarasztalni.

1492. évi XIV. törvénycikk
a Mátyás király halála után elfoglalt összes fekvő jószágok visszaadandók
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Az összes várakat, kastélyokat, mezővárosokat, falukat vagy birtokokat és halastavakat meg bármely birtokjogokat, a melyeket a néhai fenséges Mátyás király úr halála után bárki és bármi módon önhatalmából elfoglalt, az elfoglalók örökös hűtlenség vétkének terhe alatt a legközelebbi áldozó csütörtök ünnepéig adják vissza azoknak, a kiknek kezéből elfoglalták volt.
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1. § Ha pedig azok elfoglalói vakmerő bátorsággal ellenkezőt merészkednének cselekedni: akkor ezek az erőszakos foglalók azután, a miután őket a királyi, vagy nádori avagy udvarbírói és káptalani vagy conventi emberek, a kik abban a megyében szolgálnak, a hol ezek a birtokjogok, úgymint várak, kastélyok, mezővárosok, faluk meg halastavak vagy bármely ilyen elfoglalt birtokjogok léteznek, személyesen, vagy ha személyesen meg nem kaphatók, abból a lakházukból, a hol személyes székhelyüket tartják, megintették, tartozzanak azokat visszabocsátani.
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2. § Hogy ha pedig ebben az esetben ellenkezőképen mernének cselekedni: az ez okból történendő perbehívás napja után következő harminczkettedik napra perbe kell őket hívni, és a királyi felségnek vagy az ország más rendes bíráinak, a kinek vagy a kiknek parancsára ezeknek a foglalóknak a megintése és perbehívása történt, álljon szabadságukban, ellenök, mint bíróilag elmarasztaltak ellen, ítélőlevelüket kiadni és kibocsátani és azt végrehajtatni és nem kevésbé az ekképpen elfoglalt fekvő jószágokat meghozott ítéletök erejénél fogva azok kezéből visszafoglaltatni és azok részére, a kiket illetnek, visszaadatni; a királyi felség pedig az ilyen erőszakos foglalónak minden többi fekvő jószágát, mint hűtlennek javait, szabadon adományozhassa annak, a kinek akarja.
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3. § Az elfoglalónak fekvőjószágaiból és birtokaiból azonban a királyi felség előbb a sértettnek az ilyen káraira nézve teljes elégtételt adasson.

1492. évi XV. törvénycikk
az újonnan épített erősségeket le kell bontani
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Mindazokat a várakat vagy erősségeket, melyeket e Magyarországnak és más, alája vetett országoknak határain belül Mátyás király úrnak elhunyta és halála után, tudniillik ez idő óta és háborúskodás okából bárki emelt és felállított, azok, a kik emelték és építtették, az előbb említett hűtlenség vétkének büntetése alatt, a kitűzött időn belül hordják le és bontsák szét.
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1. § Kivéve azokat, melyeket az ország végvidékein híveink védelmére a törökök és az ország egyéb ellenségei ellen állítottak és építettek.
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2. § Hogyha közülök valaki nem akarná lebontani, akkor a királyi felség azokat a fekvő jószágokat és birtokokat, a hol a mondott erősséget emelték, hasonlóképen, mint hűtleneknek a javait, szabad tetszése szerint bárkinek adományozhatja.

1492. évi XVI. törvénycikk
a Mátyás király halála után bárkinek okozott károk megtérítését törvény útján kell keresni
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Mivel többen vannak az országban, kik saját vakmerőségüknél fogva, a néhai Mátyás király úr halála után másoknak, a kik tűzhelyükön békésen éltek, igen sok kárt, sérelmet és jogtalanságot merészkedtek okozni és tenni.
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1. § Ennélfogva határoztuk: hogy mindazoknak, a kik személyükben vagy vagyonukban bármely módon ilyen kárt, sérelmet és jogtalanságot szenvedtek, álljon jogukban és szabadságukban az efféle károk, sérelmek és jogtalanságok miatt ezek elkövetőit perbe fogni és tőlük káraik, sérelmeik és a rajtok esett jogtalanságok helyrehozását törvény útján követelni.
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2. § Akképpen, hogy az illetőknek perbehívása után részükről az első nyolczados törvényszakon kell minden halasztás nélkül igazságot szolgáltatni.

1492. évi XVII. törvénycikk
a királyi katonák fenntartásáról, és a kárt okozó katonák megbüntetéséről
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Továbbá, hogy a királyi felség az ország védelme és végvidékeinek megőrzése érdekében alkalmazott emberei, úgy tisztjei mint más katonái részére is gondoskodjék a királyi zsoldról: és így e zsoldos katonák és a tisztek, kikre a végvidékek vannak bízva, az országlakosokat meg ne rabolják.
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1. § A mely katonák, vagy tisztek és zsoldosok pedig az országlakosokat megrabolták, az olyanokat más hatalmaskodók módjára kell bűnösöknek kijelenteni, a kiknek részéről az ország rendes bírái a mindjárt következő hatodik czikkelyben előadott módon és rend szerint szolgáltassanak törvényt és igazságot.

1492. évi XVIII. törvénycikk
midőn a király a katonaságot az országból ki akarja vinni, ne kényszerítse az országlakosokat, hogy akaratuk ellenére menjenek vele; és hogyan keljenek föl az országlakosok az ország ellenségei ellen a királyi hadsereg mellett
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Mindaddig, míg a királyi tisztek és zsoldos katonák az ellenségnek ellent tudnak állani, a főpap uraknak, báróknak és országlakosoknak, valamint más bármilyen állású birtokos embereknek nem kell közönséges fölkelést hirdetni.
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1. § Midőn pedig sürgős szükségnél fogva közönséges felkelést találna hirdetni, akkor azokat a főpap urakat és zászlós báró urakat s az ország nemeseit akaratuk ellenére nem szabad más táborozók módjára ez ország bármely részéből annak határain és szélein túl vinni, így kívánván ezt az ő régi szabadságuk; kivévén azokat, a kik királyi zsoldot húznak.

1492. évi XIX. törvénycikk
a hadviselés módja
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Továbbá, hogy a hadviselés közben gyakran előfordulható nehézségeknek útját szegjük, kijelentjük és határozzuk:

[image: image47.png]


1. § Hogy, ha a királyi felség bármikor saját előnye és magánhaszna érdekében ez országán kívül akar hadat viselni, a főpap urak és bárók meg az ország nemesei, valamint a többi birtokos emberek akaratuk ellenére nem kötelesek ő felségével menni, sem embereiket elküldeni és erre őket semmiképpen sem kell kényszeríteni, hanemha a királyi felség tisztjei lennének vagy az ilyen hadjárat tartamára a királyi felségtől zsoldot húznának.
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2. § A mikor pedig ezt az országot vagy annak végvidékeit valamely idegen hatalom vagy bármely nemzetbeli ellenség háborúval vagy hadsereggel ellenséges módon meg találná támadni: akkor mindaddig, míg a királyi tisztek, és zsoldosok az ilyen idegen hatalomnak és ellenségnek való ellent állást kibírják, a királyi felségnek nem kell közönséges fölkelést elrendelni és hirdetni.
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3. § De ha az ellenség ereje akkora, hogy annak az említett királyi tisztek és zsoldosok erejével kellően ellent állni lehetetlen: a királyi felség a közönséges fölkelést múlhatatlanul rendelje el és hirdesse ki.
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4. § Ha a királyi felség, vagy a nádor vagy az országnak ez idő szerint való főkapitánya személyesen menend e közönséges hadjáratra, akkor a főpap urak és a bárók, kiknek bandériumuk van, kiállított bandériumaikkal, a többi bárók és nemesek pedig, az alább megjelölt és megállapított módon szintén kötelesek az ország határáig és széléig elmenni, de nem azon túl, így kívánván azt régi szabadságuk; kivéve, mint előbb említettük, a fentnevezett királyi tiszteket és zsoldosokat.

1492. évi XX. törvénycikk
hány lovas legyen egy bandériumban? és miképen kelljen a birtokos meg az egy telkes nemeseknek hadba vonulniok?
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Hogy az ilyen hadi kirándulásban semmi czivódásra és súrlódásra se nyíljék alkalom, megállapítottuk és rendeltük:
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1. § Hogy minden egyes egész bandériumban négyszáz, egy fél bandériumban pedig kétszáz katonának kell lennie, a kiknek egyik fele része fegyveresekből, másik fele része pedig könnyű fegyverzetűekből, köznyelven huszárokból, álljon.
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2. § A többi báróknak pedig, a kiknek nincsenek bandériumaik, az ő méltóságukhoz és vagyonuk állásához, meg jobbágyaik számához képest kell a hadban szolgálniok.
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3. § A nemesek ugyanis és a többi alsóbb rendű birtokosok minden húsz kapu vagy egész jobbágytelek után egy kellően felszerelt lovast, az egytelkes nemesek pedig, vagyis a kiknek nincsenek jobbágyaik, minden tíz ház vagy udvar után szintén egy lovas katonát kötelesek küldeni, a ki legalább is lándzsával, pajzzsal és kézíjjal s ha lehetséges, pánczéllal legyen ellátva.

1492. évi XXI. törvénycikk
miképen vonuljanak hadba a herczegek és ispánok a kiknek hasonlóképen bandériumaik vannak?
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Vannak ebben az országban herczeg urak is, tudniillik: Méltóságos Korvin János és Ujlaki Lőrincz urak. Vannak ezenkívül örökös és szabad ispánok, úgymint a szepesföldi tekintetes és nagyságos Zápolyai István, továbbá Bazini és Szentgyörgyi János és Zsigmond urak fivéreikkel, valamint a Frangepáni és Corbáviai grófok, kiknek a zászlós urak módjára vagyonuk állásához és jobbágyaik számához képest kell a hadban szolgálniok.

1492. évi XXII. törvénycikk
ha a király és ország szolgálatában vagy akár a magán ügyeikben utazók és embereik kárt tesznek, miként kell ezért a károsultak esküjéhez képest elégtételt szolgáltatni?
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Továbbá, hogy a midőn a főpapok és bárók meg bármely más nemesek akár magándolgaikban, akár közügyekben a királyi felséghez vagy ennek a curiájába, vagy a hadsereghez, avagy akárhová máshová utaznak vagy az ő embereiket küldik: mindenkor és mindenütt más országlakosok és népek kára, ártalma, sérelme és zaklatása nélkül kötelesek és tartoznak utazni.
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1. § Abban az esetben pedig, ha valaki ennek ellenére merne cselekedni s bárkinek kárt okozna: a káros emberek, legyenek bár nemesek vagy nem nemesek, menjenek annak a vármegyének az ispánja és szolgabírái elébe, a hol e károk történtek s előfordultak, és panaszt tévén a nekik okozott károk mennyiségére nézve:
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2. § Ha nemesek, önmagukra, ha nem nemesek, falusi bírájukkal és a házukhoz mind két felől legközelebb lakó két szomszédjukkal esküdjenek meg; az ispánok és szolgabírák pedig erre a kárra és esküre nézve adjanak a panaszlóknak bizonyságlevelet.
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3. § A melynek alapján, mihelyt a királyi curiára az ottan ítélő bírák és igazságszolgáltatók elébe mennek, a károsultak számára, a károkra és e károk kipuhatolása körül felmerült költségekre nézve, további bizonyítás és a per elhúzása nélkül, ama vármegye említett ispánja és szolgabírói levelének tartalmához képest, ahol bármely katonák kárt csináltak (a mely levélnek további bizonyítás megkívánása nélkül a jelen törvény erejénél fogva hitel adandó), minden kártevő részéről bírói határozat útján ítéletileg és törvényes végrehajtás mellett legott véglegesen és foganatosan teljes elégtételt kell elrendelni.
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4. § És ezt az ítéletet a király személyes jelenléte vagy az az idő szerént való nádor vagy országbíró avagy helyetteseik és a pecséttartók levél alakjában kötelesek meghozni és kiadni; és ama megyék ispánjainak, alispánjainak és szolgabíráinak, a hol azoknak a katonáknak a birtokai és fekvő jószágai vannak, a kikre az említetett károk elkövetése a fentebbi módon rábizonyult: ebben az ítélőlevélben meg kell írni és parancsolni, hogy az ilyen sérelmes és káros emberek számára az ítélőlevélben foglalt minden dologra nézve, a kártevők részéről, ezek vagyonának elvétele (és ha szükséges, birtokaik elfoglalása) útján, valamely káptalan vagy convent bizonysága előtt, a mondott ítélőlevél vétele után azonnal teljes és haladéktalan elégtételt tartoznak adni.
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5. § Ha pedig az ilyen kártevők királyi emberek, külföldiek vagy idegenek lennének, ezek részéről a királyi felség legyen köteles, az előbb említett feltételek megtartása mellett, teljes elégtételt szolgáltatni.
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6. § Akik pedig efféle káraik miatt a királyi curia előtt akarnának perelni, ezt más hatalmaskodások módjára joggal és szabadon tehessék.
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7. § Ha azonban, ilyen esetben kitűnnék, hogy a károsultak hamisan esküdtek, mint hamisítók hamis esküvők és patvarkodók bűnhődjenek.

1492. évi XXIII. törvénycikk
a háború befejezése után semmiféle hadcsapatok se szálljanak be mások fekvőjószágaira, nehogy kárt okozzanak. A kik ellenkezőt tesznek, azokat meg kell büntetni
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Mivel némely hadcsapatok, főképpen pedig a könnyű fegyverzetűek vagy huszárok megszokták azt tenni, hogy a hadjárat befejezése után, vagy zsoldjuk lejártával is nem saját fekvő jószágaikon, hanem másokéin vesztegelnek és pihennek meg, és ott büntetlenül igen sok kárt és másféle ártalmas dolgokat visznek végbe.

[image: image65.png]


1. § Azért hát határoztuk és végeztük; hogy jövőre az ilyeneknek, legyenek bár fegyveresek, vagy huszárok avagy gyalogosak, sehol sem szabad mások fekvő jószágain maradniok és vesztegelniök, hanem kötelesek haza menni és otthon, ha tetszik, új zsold után nézni.
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2. § Hogyha netalán vakmerően ellenkezőt merészkednének megkísérteni, és azok, a kiknek jószágain tartózkodnak, ezt rossz szemmel néznék, akkor, ha e megkárosultak elűzhetik, legyen joguk őket elűzni; de ha nem tehetik, ezt az illető vármegye alispánjának be kell jelenteniök és őt megkeresniök, hogy távolítsa el őket. Ez pedig köteles azokat nyomban meginteni, hogy távozzanak el és az okozott károkat térítsék meg.
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3. § És ha nem engedelmeskednének, fogja el és megfenyítés végett szállítsa át s személyesen a királyt felséghez, azoknak és családjaiknak vagyonából pedig az okozott károkat hozza helyre és fizesse meg.
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4. § Ha pedig erre az ispánnak egymagára nincs elég ereje és tehetsége: akkor a vármegye tartozzék mellette fölkelni.
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5. § Ha pedig az ispán lanyha vagy hanyag lenne, és a káros fél ellene a királyi felséghez panaszt nyújtana be, a királyi felség köteles és tartozik annak az ispánnak a saját vagyonából az összes károkat helyrehozni és a költségeket is megtéríteni és ezenfelül azokat a hadcsapatokat a panaszos birtokából eltávolítani.

1492. évi XXV. törvénycikk
a szomszéd tartományokkal való határigazítás
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A Magyarország és Ausztria közt régi időtől fogva fennálló határokat, a melyeket a néhai Mátyás király úr újonnan kiigazított és visszaszerzett, hagyja és tartsa meg, a királyi felség ugyanabban az állapotban. És hogy a Magyarország és Morvaország, valamint Lengyelország közt hasonlóképen kiigazítandó határokra nézve határozza el a királyi felség, hogy ez országok hasznára mit volna legjobb tenni?

1492. évi XXVI. törvénycikk
miképen hajtandók be a királyi jövedelmek: a kamaranyereség, az ötvened és a nyestbőradó?
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A kamaranyereséget, melyet Magyarországban, az ötvenedet, melyet az erdélyi részekben és a nyestbőr adót, melyet Szlavónországban szoktak beszedni, a királyi felség a régtől fogva, tudniillik, a néhai Zsigmond és Albert királyok idejében megszokott módon hajthassa be.
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1. § Ha pedig a kamaranyereséget bárhol is a maga idejében meg nem fizetnék, akkor azt, a bírságlevél kibocsátása után, melyet az ilyenek ellenében a szolgabírák szoktak kiadni, a vármegyei ispánnak a szolgabíróval három márka birsággal kell minden kivétel nélkül megvennie minden falun, a mely azt meg nem fizette.

1492. évi XXVII. törvénycikk
a harminczadot a régi szokáshoz képest kell szedni, az egy forintnál kevesebb értékű csekély dolgok után pedig harminczadot nem kell venni
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Továbbá, a harminczadot a királyi felség részére, a különben szokott helyeken, a régi szokás szerint kell szedni, a mint azt Lajos, Zsigmond és Albert király urak idejében szedték.
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1. § Csekély dolgok után pedig, a melyek egy forintnál kevesebbet érnek, a harminczadosok semmi harminczadot se merjenek szedni.
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2. § Azokat a harminczadokat pedig, a melyek Zápolyai István urnak, a szepességi kerület örökös ispánjának és Magyarország nádorának, valamint más uraknak vannak elzálogosítva, azok kiváltásának idejéig, a szokott helyeken az előbb említett módon kötelesek és tartoznak szedni.

1492. évi XXVIII. törvénycikk
a király a főpapok, mágnások és nemesek fekvőjószágain, azok akaratán kívül, élelmi szerek, fuvarozás és egyéb terhek követelését ne engedje meg
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Továbbá, hogy a királyi felség az egyházak és nemesek, avagy bármely egyházi vagy világi személyek birtokain és fekvőjószágain élelmi szerek szolgáltatását, vendégképen való ellátását és bármely más terhek viselését erőszakkal, az illetők önkéntes ajánlkozásán kívül, ne követelje, se meg ne engedje, hogy azt mások tegyék.
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1. § Sőt inkább, sem a főpapok és bárók s bármely más egyházi és világi személyek házaiban és birtokain nem fog azok akarata ellen tárgyalások tartása és bármely más ügyek elintézése czéljából tartózkodni; sem kiadásokkal, élelmi szerekkel, szekerezéssel és poggyászszállítással, követeinek és háza népének és az ő felségéhez tartozó bármely másnak ellátásával nem fogja őket önkéntes akaratukon kívül valamely részben terhelni.
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2. § A mint ez, szabadságuk ellenére, az említett Mátyás király úr idejében visszaélésképen divatba kezdett jőni.

1492. évi XXIX. törvénycikk
a főesperesek, esperesek és plébánosok a meggyilkoltnak eltemetéséért javadalmaik elvesztése alatt, egy ezüst márkát ne követeljenek
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A főesperesek, esperesek és plébánosok, meg ezek helyettesei közül senki se merje ennek utána jövőre, javadalomvesztés büntetése alatt, azt az ezüst girát vagy négy aranyat követelni, melyet különben a meggyilkoltak eltemetéséért minden temetési költségen felül visszaélésképen szoktak venni, aminthogy köztudomású dolog, hogy ezt apostoli bullák Károly, Lajos, Zsigmond és Albert királyok idejében is, e királyok sürgető kérésére megsemmisítették és eltörölték.
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1. § A gyilkosoktól azonban szabadon követelhetik azt.

1492. évi XXX. törvénycikk
a királynak bármely országlakos fekvő jószágaiban felfedezett bármiféle ásványokat, a só kivételével nem szabad maga részére lefoglalni, hanem azoktól, kik a bányákat művelik, szedesse be a királyi bányajövedelmet
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Továbbá végeztük, hogy ha bárhol és bárkinek, akár a főpapoknak és báróknak, akár nemeseknek és más bármily rendű birtokos embereknek földjében, területén és határaiban arany vagy ezüst, réz, vasérceket vagy bármiféle fémeket és aknákat találnak (kivévén a sóaknákat a melyek egyedül a királyi felség uralmának és haszonvételének vannak fönntartva), azoknak és azok örököseinek, a kiknek birtokterületén azokra ráakadtak, álljon jogukban és szabadságukban az ilyen aknákat és bányákat ásni és mívelni és a jövendő időkben mindenkor míveltetni, úgyszintén azoknak hasznát és jövedelmét húzni.
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1. § Mindazonáltal akképpen, hogy a királyi jogra tartozó és azokból folyó királyi haszonvételt, vagyis a bányajövedelmet, így kívánván ezt más bányák szokása, a királyi felség részére hűségesen át kell szolgáltatni.
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2. § És mivel a főpap urak, bárók és ez ország előkelői és tehetősebb nemesei között többen vannak, a kik megdicsőült elődeinknek, Magyarország királyainak adományozásából és beleegyezéséből saját földeiken arany-, ezüst-, réz-, vas- és különféle más érczbányákat mívelnek és munkáltatnak: álljon jogukban és hatalmukban azokat az előbb emlitett királyok engedélye, adományozása és beleegyezése értelmében és kiváltságaik tartalmához képest szabadon és minden akadály nélkül mívelni és megmunkáltatni, valamint azok jövedelmét húzni.

1492. évi XXXI. törvénycikk
külföldi pénzeket nem szabad az országba behozni; azonban a végvidékeken azok használata meg van engedve
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Külföldi pénzdarabokat vagy pénzeket sem az országba behozni, sem itt elfogadni nem szabad.
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1. § A kik ellenkezőt cselekszenek, a különben szokott büntetéssel lakoljanak; kivévén azokat, a kik országaink végvidékein laknak.

1492. évi XXXII. törvénycikk
még pénzzé nem vert aranyat és ezüstöt nem szabad az országból kivinni, különben le kell azt foglalni
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Mivel vannak ebben az országban némely üzérkedők és más különféle nemzetiségű emberek, a kik az ország vagyonát túlságosan kimerítik, a mennyiben ez ország kincsét, tudniillik az aranyat és ezüstöt az országból kiviszik és az országot attól megfosztják:
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1. § Azért tehát, hogy a mondott ország közhasznáról és közönséges javáról gondoskodjunk, az összes főpap urak bárók és országlakosok közös tanácsával és elhatározásával rendeltük: hogy csak megolvasztott, de arany- vagy ezüst pénzzé még nem alakított aranyat és ezüstöt az országból, bármely okból senkinek sem szabad s egyáltalán senki se merjen kivinni, bármily rendű, nemzetiségű vagy állású ember legyen az.
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2. § Ha pedig volnának olyanok, a kik ennek a rendelésnek ellene mernek szegülni és az ellen mernek cselekedni és valaki rajta kapná őket, hogy a mint említettük, az aranyat és ezüstöt kiviszik: akkor azoknak, a kik erre rájönnek, a jelen határozat vagy törvény erejénél fogva teljes és föltétlen hatalmuk legyen annak kivivőitől az aranyat és ezüstöt meg egyéb holmijukat, saját személyük letartóztatásával is, elvenni és megtartani.

1492. évi XXXIII. törvénycikk
a nádor hatalmáról, a királyi bírákról és tisztekről, az ispánokról és a rendes bírák ülnökeiről, helyetteseiről, ítélő mestereiről és ezek esküjének alakjáról
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Mivel Magyarország nádorának, így kívánván ezt az ország régi szokása, az a hivatása és kötelessége, hogy az országlakosok részéről a királyi felségnek, és viszont a királyi felség részéről az országlakosoknak törvényt és igazságot szolgáltasson: azért a királyi felség a nádort a főpapok és bárók és az ország nemeseinek tanácsára, velük egyetértőleg válassza ki.
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1. § És hogy minden gyanú, mely a nádor és az ország egyéb bírái és igazságszolgáltatói ellenében, ezeknek kedvezése vagy gyűlölsége miatt vagy bármely okból támadhatna, mindenki szívéből teljesen távol maradjon és eltűnjék: ez országnak összes bírái és igazságszolgáltatói, együtt és egyenként, az egyháziak nem kevésbé mint a világiak, a kiket tudniillik nádorrá, országbíróvá, tárnokmesterré, királyi kanczellárrá, vagy alkanczellárrá, a most nevezett bírák ítélőmestereivé vagy helyetteseivé, valamint törvényszéki ülnökeivé, az erdélyi részek vajdájává, a székelyek ispánjává, dalmát-, horvát- és szlavónországok bánjává, macsói bánná és bármely vármegyék ispánjává és szolgabíráivá fognak megválasztani és megtenni, úgyszintén ezeknek bírói helyettesei, a helyükbe kirendeltek és a táblabírák e törvény- és igazságszolgáltatási tisztükbe és hivatalukba való beiktatásuk alkalmával, a jövendő időkben mindenkor az alább következő szavakba foglalt esküt kötelesek a királynak vagy a királyi felség kirendeltjeinek kezébe letenni.
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Az eskü tartalma szó szerint a következő:

Az ország bíráinak esküje.
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"Én N. esküszöm az élő Istenre és az Isten szent anyjára, szűz Máriára és minden szentekre és az Isten kiválasztottjaira. hogy minden előttem perlekedőnek és minden, tisztemhez tartozó ügyben, minden személynek, tudniillik gazdagnak és szegénynek, megválogatása nélkül, kérést, jutalmat, kedvezést, félelmet, gyűlölséget, szeretetet és barátságot távol tartva és félretéve, tehetségemhez képest minden dologban igaz és való törvényt és igazságot fogok tenni s végrehajtást eszközölni, a mint azt Isten és az ő igazsága szerint megtenni kötelességemnek ismerendem. Isten engem úgy segéljen és minden szentjei."

1492. évi XXXIV. törvénycikk
az egyes megyékben választandó szolgabírákról
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Továbbá, hogy a szolgabírákat minden vármegyében az illető vármegyének jeles és jómódú birtokos nemeseiből kell választani és venni, a kiket annak a vármegyének minden nemese közösen és egyetértőleg elfogad.
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1. § És a megválasztottaknak, a bírói tisztet nem szabad visszautasítaniok, hanem elengedhetetlenül behajtandó huszonöt márka büntetés alatt el kell vállalniok.
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2. § Ez alól azonban ki vannak véve: a kiket a király, királyné, a főpapok, bárók vagy mások valamely tisztségre és hivatalra alkalmaznak, vagy a kik katonazsoldot húznak, vagy a kik más helyes okokból nem laknak állandóan abban a megyében.
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3. § És ezt a tisztséget legalább egy éven át kell viselniök, könnyen felismerhető pecsétet tartván, hogy a többi szolgabíráknak és az ispánnak vagy az alispánnak pecsétjeivel együttesen hitelt érdemlő leveleket adhassanak.
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4. § Egy év elteltével pedig, ha nekik úgy tetszik, a visszautasítás szabadságukban áll.
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5. § Hogyha pedig lemondottak, vagy a vármegye nemeseinek közönsége elmozdította vagy másokat választott helyökbe, a következő öt év eltelte előtt nem szabad őket akaratuk ellenére ugyan arra a tisztességre kényszeríteni.

1492. évi XXXV. törvénycikk
a nádori köztörvényszék eltörlése és a gonosztevők megbüntetésének módja
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A köz- vagy nádori törvényszék, melyet nádori közönséges gyűlésnek neveznek, eltörlendő és jövőre soha, semmi időben sem szabad ezt megtartani.
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1. § Mindazonáltal, ne hogy úgy tűnjék föl, mintha ezzel a gonosztevőknek a bűntettek elkövetésére szabadságot adnánk és engednénk, végeztük, hogy ha valamely vármegye valamikor észre venné, hogy a latrok, tolvajok, gyilkosok, gyújtogatók, hamisítók és más gonosztevők háborgatják és látná, hogy az ilyen gonosztevők és bűnösök ott elszaporodnak, a királyi felségnek az illető vármegye kérésére bele kell egyeznie s azt fel kell hatalmaznia, akképpen, hogy ő felségének kötelessége legyen az ilyen gonosztevőket és bűnösöket az illető vármegyében a nádor vagy udvarbírája útján nyomoztatni és kiírtatni.
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2. § Arra az esetre pedig, ha e vármegyében levő némely hatalmasbak ezt elérni és kérni nem akarnák, az illető vármegye nemeseinek közönsége szabadon kérhesse ezt a királyi felségtől.

1492. évi XXXVI. törvénycikk
a kihirdetett gyűlések eltörlése
[image: image102.png]


Minthogy a kihirdetett gyűlések tartásában igen sok szabálytalanság, hallatlan botrányok és nem sejtett véletlen veszélyek szoktak fölmerülni:
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1. § Azért ennek a veszedelmes és ezen az országon kívül hallatlan bíráskodásnak vagy inkább romlottságnak megszüntetése czéljából az összes országlakosok egyenlő akaratára, tanácsára és határozatából rendeltük:
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2. § Hogy ezután ilyen kihirdetett gyűléseket soha semmi időben sem szabad tartani, hanem azokat teljesen meg kell szüntetni s örök időkre el kell törölni és eltörlötteknek tekinteni.

1492. évi XXXVII. törvénycikk
a bajvívások eltörlése
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Mivel a párbaj vívásában egy- és más tekintetben igen sok csalást lehet elkövetni, mert ritkán küzdenek meg egymással azok maguk, a kik között ez az ítélet kelt, hanem viadorokat fogadnak föl, kiket néha ajándékkal, kedvezéssel és ígéretekkel megvesztegetnek és a kik ekképpen felüket (miután ezek nem maguk szoktak megvívni) még oly fontos ügyben is el hagyják bukni.

[image: image106.png]


1. § Azért elhatároztuk, hogy az ítéletnek ez a neme, mely ezen az országon kívül hallatlan, örök időkre megszűnjék, és se hatalmaskodások, se birtokjogok dolgában soha helye ne legyen.
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2. § Párbaj ugyanis csak akkor foghatna helyet és csak arra az esetre van rendelve, a mikor minden bizonyíték hiányzik; ámde hatalmaskodási és birtokügyekben a feleknek mindig vannak bizonyítékaik, s különben is a párbaj megítélése a király katonai curiájára és nem a törvényszékre tartozik.
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3. § Ehhez járul többnyire az is, hogy a királyi felség személyes jelenléte nem lehet ott a törvényszéken és a leveleket nem pecsételheti meg; az ugyanis, a ki ezzel megvan bízva, legtöbbnyire egyházi személy szokott lenni. Ezenkívül ott lesznek az érsekek, püspökök és több más papi személy, és épen azért nem illik, hogy a párbajt a törvényszéken rendeljék el.
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4. § Ennélfogva ebből és több más üdvös szempontból és helyes okokból az ítéletnek ez a neme örökre eltörlendő, kivéve azokat az eseteket, a melyekben minden bizonyíték hiányzik; például ha egy egyedül levő ember egy szintén egyedül utazót, a nélkül hogy valaki látná, kifosztana, vagy ha az egyik a másiknak, a nélkül hogy valami tanú lenne jelen, kölcsönt adna, vagy valamit titokban mondana, és különben sem a fosztogatást, sem a hitelezést, sem pedig a mondott szavakat bizonyítani nem lehetne.
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5. § A mely esetekben el lehet ugyan az ilyen párbajt határozni, csakhogy nem a törvényszéken, hanem a királyi felség katonai curiájában; mert köztudomású dolog, hogy, mint előbb mondottuk, az ilyenfajta ítélet erre és nem a törvényszékre tartozik.

1492. évi XXXVIII. törvénycikk
a három vásáron való kikiáltások eltörlése. A kötelezést tárgyazó ügyeket az első nyolczados törvényszakon kell elítélni
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A három vásáron való kikiáltások, melyek különben is birtokok és birtokjogok, azonkívül levelek és okiratok felmutatása, valamint kötelezések dolgában is, meg más egyéb ügyekben szoktak előfordulni, szűnjenek meg és ezentúl soha semmi időben se történjenek meg, hanem végképen enyésszenek el.
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1. § A kötelezésekre nézve pedig azt kell szabályul tartani: hogy ki mint kötelezte magát, a szerint kapjon a felperes az utolsó perbehívás után az első nyolczados törvényszéken törvényt és igazságot.

1492. évi XXXIX. törvénycikk
a kisebb conventek, különösen a szent jóbi, szűnjenek meg
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A kisebb conventek (és különösen szent Jób egyházának conventje) a levelek kiadását hagyják jövőre abban, és ezeknek semmi erejük se legyen.

1492. évi XL. törvénycikk
évenkint két nyolczados törvényszék tartandó, a melyeken két rendes bíró legyen jelen; és a bírósági leveleket a szükséghez és körülményekhez képest kell kivenni
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Hacsak valamely törvényes és fontos országos szükség nem jő közbe, minden évben múlhatatlanul két nyolczados törvényszéket kell tartani, tudniillik a szent György és a szent Mihály napjakat, akár az országban van a királyi felség, akár nincs.
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1. § Még pedig akképpen, hogy ezek megtartásának első határideje vagy szaka az említett napokat követő huszadik napon azonnal megkezdődjék.
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2. § A melyeken a rendes bírák közül legalább is ketten legyenek jelen: ha pedig a többiek valamely sürgős szükség miatt jelen nem lehetnének, helyetteseiknek mégis ott kell lenniök.
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3. § Azok helyébe pedig, a kik nem jelenhetnek meg, a királyi felség a főpap urak és bárók közül másokat köteles kirendelni.
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4. § Az előbb említett két rendes bíró nélkül azonban nem kell és nem is szabad e nyolczados törvényszékeket megtartani.
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5. § A nyolczados törvényszékek pedig tartsanak addig, a meddig régebben szoktak tartani.
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6. § A bírósági leveleket pedig az ítélőmestereknek mindenkor a körülményekhez képest kell a levéltárból kivenniök.

1492. évi XLI. törvénycikk
az erdélyi részekben és Szlavóniában két nyolczados törvényszék tartandó
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Továbbá, hogy Erdélyben és Szlavoniában hasonlóképen évenkint, más két nyolczados törvényszéket kell tartani, tudniillik a Vízkereszt- és a szent Jakab napjakat.
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1. § És hasonlóképen ezeknek az ünnepeknek huszadnapján kezdődjenek és tartsanak addig, a meddig szükségesnek látszik.

1492. évi XLII. törvénycikk
hogy kik az ország rendes bírái és kik mehetnek be a törvényszékre? továbbá a törvényszéki épület ajtajának őrzéséről
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Mivel a rendes bírákat gyakran szokták említeni és igen sokan kétségben vannak az iránt, hogy kik ezek a bírák és kiket kell ezalatt érteni?
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1. § Ennélfogva világosan kijelentjük, hogy a rendes bírák: első sorban a nádor, azután az országbíró és azután a titkos kanczellár, ha jelen van, különben a helytartó, vagyis a kinél az idő szerint a királyi felség bírói pecsétje vagyon.
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2. § Ezeket Pedig azért nevezik rendes bíráknak, mivel bármely ügyben ítélhetnek és egyedül ők meg helyettesük mehetnek be a törvényszékre és hívhatnak be másokat is, ha valakit bizonyságtételre vagy más dolog miatt be akarnak hívni.
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3. § Az alább következők pedig, tudniillik: a tárnokmester, a főseneschal, Dalmáczia, Horvátország, Szlavónia bánja és az erdélyi vajda nem tartoznak hívatlanul a királyi felség törvényszékére menni.
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4. § Mindamellett azonban, mivel felesketett bírák és tisztek, ha valamikor önszántukból be akarnának menni, akár jelen van a királyi felség, akár nincs, mindenkor be kell őket bocsátani és részökre tisztességes helyet kell engedni.
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5. § A kiknek ítélőmestereit és bírói helyetteseit is hasonlóképen be kell ereszteni. Azonban az említett három rendes bírónak és ezek ítélőmestereinek engedélye és beleegyezése nélkül mást senkit sem hívhatnak törvényszékre.
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6. § Mindazonáltal határozottan kijelentvén azt, hogy az előbb megnevezett rendes bírák és ítélőmestereik a többiek nélkül, a királyi felség távollétében is mindenben szabadon ítélhetnek.
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7. § Hogy pedig a törvényszékeket tisztességgel, méltósággal és komolysággal, tudniillik minden lárma, zaj, zűrzavar nélkül és háborítatlanul lehessen megtartani, határoztuk hogy a nádornak és a királyi felség udvar bírájának az embere mindig a törvényszéki épület ajtaja előtt álljon és őrizze azt, s a törvényszék házába mások ne merjenek belépni, mint azok, a kiket ő bebocsát.

1492. évi XLIII. törvénycikk
milyen személyeket kell a káptalanokból és conventekből a végrehajtásokra kiküldeni? a király és káptalan embereinek esküjéről, a csalárd végrehajtásnak és a végrehajtásra kimenni vonakodó királyi embernek a büntetéséről; s a határosok neveinek följegyzéséről
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Továbbá, mivel a bírói határozatokat, a melyeket a rendes bírák a törvényszéken hoznak, a mindenkor követett szokás szerint királyi, vagy káptalan avagy conventi kiküldöttek szokták végrehajtani:
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1. § Azért iktatások, megintések, perbehívások, határjárások, szemügyre vételek és közös tanúvallatások meg bármely más törvénykezési cselekvények eszközlésére, melyek káptalani vagy konventi emberek és bizonyságok közbe jöttével, - kiket közönségesen hiteles bizonyságoknak neveznek, - szoktak végbemenni, a káptalanokból és conventekből ne küldjenek ki egyszerű személyeket vagy embereket; hanem a káptalanokból legalább is kanonokat, vagy egyházi javadalmak és hivatalok birtokában levő személyeket; a konventekből pedig conventbeli szerzetes áldozárokat kell kirendelni.
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2. § És mielőtt az ilyen káptalani vagy conventi bizonyságul kiküldöttek a birtokba való iktatásoknak, határjárásoknak, birtokok szemügyre vételének és közös tanúvallatásoknak véghezvitelére kimennének és ezekben eljárnának: esküdjenek meg, hogy ezekben a dolgokban híven és igazságosan fognak eljárni és igaz jelentést vagy vallomást fognak tenni.
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3. § Az előre bocsátottakban eljáró királyi emberek pedig akkor, a midőn visszatérnek és a káptalanok vagy conventek előtt vallomást vagy jelentést tesznek, hasonló esküt tartoznak tenni.
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4. § A kiről pedig kiderül, hogy esküje ellenére hamisan járt el vagy hamis jelentést tett, az olyan mint hamisító és hamis esküvő, ha javadalma van, ennek elvesztésével bűnhődjék.
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5. § És ezenfelül, akár van javadalma, akár nincsen, örökös fogságra kerüljön.
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6. § Ha pedig az említett birtokba való iktatásokban, határjárásokban vagy szemügyre vételekben a királyi ember járna el törvénytelenül és hamisan: hamis eskü tényében, főbenjáró büntetésben és összes javainak elvesztésében kell őt elmarasztalni.
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7. § Ha pedig akármely nemes ember, a kit más valaki az ő nevét tartalmazó királyi vagy más szokásos levél útján valamely káptalan vagy convent bizonysága mellé királyi emberül kért fel, az ilyen minőségben való eljárás terhét elvállalni és viselni vonakodnék; akkor legott a szokott hat márka birságban és a megállapítandó költségekben kell őt elmarasztalni, a melyeket a vármegye ispánja haladék nélkül hajtson be.
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8. § A birtokba való iktatásoknak és szemügyre vételeknek pedig nem másképen, hanem, csakis az oda törvényesen egybehívott szomszédok és határosok jelenlétében kell végbe menniök.
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9. § És hogy az ilyen dolgokban a hamisságot és csalárdságot annál jobban ki lehessen kerülni, az azokról kiállítandó káptalani és conventi levelekbe az említett eljárások alkalmával egyenesen oda gyűlt egyes szomszédok és határosok neveit sor szerint be kell írni.

1492. évi XLIV. törvénycikk
hány személy legyen a conventekben és minők legyenek azok? A prépost és apát hatalma az ő alárendeltjei fölött és a conventi levelek kiadásának módja
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Mivel a szerzetes apátok és prépostok hanyagsága miatt, a kiknek hiteles pecsétekkel élő conventi helyek vannak alájuk rendelve, a levelek kibocsátása körül, igen sok hiba, és számtalan botrány szokott előfordulni.
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1. § Főképen azért, mert az alattuk álló szerzetesekre a pecsét őrzését illetőleg tudvalevőleg, kevés befolyásuk van és eltűrik, hogy sokkal kevesebb személy legyen hatalmuk alatt, mint a hánynak méltán lehetne a convent névvel élnie, ezek pedig az országlakosok kárára pecsétjeiket szabadon használják:
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2. § Ennélfogva, hogy jövőre ez a különben rossz szokás megszűnjék és az országlakosok annál biztosabb oltalomban részesüljenek, végeztük és rendeltük, hogy ezután a hiteles pecsétekkel bíró szerzetes prépostok és apátok az illető rendből való tíz, vagy nyolcz vagy legalább hét és nem kevesebb szerzetes személyt, megannyi áldozárt, tartozzanak és legyenek kötelesek zárdájukban alkalmazni és tartani, és a levelek kibocsátásában ezekkel együtt kellő gondosságot tanúsítsanak.
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3. § És hogy e prépostok és apátok hatalmukat annál önállóban gyakorolhassák, határoztuk: hogy jövőre az említett, pecséttel élő, bármely rendből való szerzetesek vagy barátok prépostjaik és apátjaik hatalma és rendelkezése alatt állóknak tekintsék magukat és e prépostoknak és apátoknak joguk legyen őket érdemük szerint megbüntetni.
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4. § Akképpen, hogy ha bármely levél kibocsátásában netán valami hiba történnék, akkor az ilyen hibáért az illető conventnek perjele és őre essék az említett büntetésbe.

[image: image146.png]


5. § Hogy pedig a kételkedők szívéből minden gyanú távol maradjon, határoztuk, hogy minden levél végére, annak keltezése előtt e barátoknak, tudniillik a perjelnek és őrnek a nevét annak rendje szerint be kell írni.

1492. évi XLV. törvénycikk
senkit sem szabad, megyés püspökének elkerülésével a római curia avagy az apostoli követ vagy kiküldött előtt perbe fogni
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Mivel ez ország lakosait, főképen az együgyübbeket, némely papok és más rendű, úgy nemes mint nem nemes emberek közül is többen, holmi keresett, néha még patvaros ürügyek alatt is a római curia elébe, vagy a midőn a pápának e Magyarországba küldött követe ide bejő, ennek elébe szokták idézni és őket per útján mind jobban s jobban nyomva s zaklatva valamely pénzösszeg fizetésére kényszerítik s ekképpen néha minden megengedett, s meg nem engedett módon bűnösen szokták éltüket tengetni és fenntartani.
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1. § Ennélfogva, hogy jövőre az ilyen gonosz, nyereségvágyó embereknek meg nem engedett keresete és patvarkodó eljárása megszűnjék, a bárók, az előkelők és az egész ország közönsége azt rendelték és határozták:
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2. § Hogy ezentúl egyáltalán senki se merjen valakit valamely ügyben a római curia vagy annak valamely követe elébe idézni, hanem ellenfelét előbb az ő illetékes megyés érseke vagy püspöke, avagy ennek helyettese előtt perelje be s itt járjon el ellene törvényes uton; és ha aztán valamely fél látná, hogy vagy megtagadták neki az igazságszolgáltatást, vagy hogy különben igazságtalanul terhelték és marasztalták el, akkor álljon szabadságában és hatalmában ezt az ügyet fellebbezés utján, és nem másképen, a római curia vagy követe elébe vinni és terjeszteni és ott tovább folytatni.
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3. § A kik ennek ellenére cselekszenek, azok méltóan bűnhődjenek.

1492. évi XLVI. törvénycikk
az egyházi törvényszékre tartozó ügyek. A szentszéki helyettesek az ügyeket a rendes bíró parancsára, javadalmaik elvesztésének terhe alatt a királyi curiára küldjék fel
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A szentszéken a végrendelet, házasság, hitbérek és jegyajándékok meg leánynegyed jogok, a papi személyek és asszonyok megverésének és fosztogatásának dolgain és egyéb nem világi természetű ügyeken kívül semmi más ügyet se tárgyaljanak, és megfordítva.
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1. § Abban az esetben pedig, a mikor valamely egyházi bíró az ő elbírálása alá nem tartozó ügyet fogadna el és azt parancslevélre a világi bíró elébe át nem küldené: az ilyen egyházi bíró essék el javadalmától és a királyi felségnek szabadságában álljon annak javadalmát legott másnak adományoznia.
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2. § Az egyházi bírák alatt pedig e helyütt a főpapok helyetteseit és tiszteit kell érteni.
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3. § Ha pedig a világi bíró meggyőződik arról, hogy az az ügy, melyet az egyházi bíró ő elébe küldött, az egyházi bíróságra tartozik, köteles legyen és tartozzék azt ismét az illő egyházi bíró elébe visszaküldeni.

1492. évi XLVII. törvénycikk
mind a király, mind a királynő jobbágyaitól (kivéve a kőfallal kerített városokat), valamint a főpapok, mágnások és nemesek jobbágyaitól is a gabonanemű és bor kilenczed részét a földesurak javára be kell hajtani
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Ezenkívül az összes, bármi néven nevezendő, nagyobb és kisebb királyi és királynői községekben levő minden szántóvető és szőlőbirtokos királyi jobbágyunktól, (kivéve a kőfallal kerített városokat) minden gabonatermésük és boruk kilenczed részét be fogjuk szedetni és a királyasszony is be fogja szedetni.
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1. § És a fent említett bárók és nemesek bármely birtokaikon levő minden szántóvető és szőlőbirtokos jobbágyuktól ezek minden terményének és borának kilenczed részét, vagy a szokott okokat a maguk szükségére, hasonlóképen hajtsák és szedjék be.

1492. évi XLVIII. törvénycikk
a egyházi személyek szedjék be fekvőjószágaikon a tizedet és a kilenczedet
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A főpapok és egyházi férfiak is, kiknek jobbágyaik vannak, előbb ezek minden gabona termésének és borának tizedét és aztán hasonlóképen annak kilenczed részét szedjék be.
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1. § És a kik az előbb mondottak beszedése tekintetében másként járnak el, az olyan ellenszegülőknek és jelen rendeletünket megszegőknek birtokain, királyi nevünkben az ispán vagy alispán tartozzék a gabonatermés és bor kilenczedét minden lejjebb szállítás és elengedés nélkül beszedni, hogy ez által méltóságunk gyaporodjék és az országlakosok nekünk annál hűségesebben szolgálhassanak.

1492. évi XLIX. törvénycikk
azok a jobbágyok is fizessenek a földesúrnak kilenczedet, a kik mások földén bírnak szőlőkkel vagy vetnek gabonát, különben örökségüket veszítsék el
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És hogy mindenkinek, tudniillik úgy a királynak mint a királynőnek, vagy főpapuraknak, báróknak és nemeseknek jobbágyai, a kik más urak földén bírnak szőlővel vagy ott szántanak, hasonlóképen kötelesek legyenek és tartozzanak a földes úrnak boruk és gabonájuk kilenczed részét, a szokásos akókat, a szokott adókkal együtt megadni és megfizetni.
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1. § Hogyha pedig e fizetést nem teljesítenék vagy annak teljesítését bármely módon elmulasztanák, akkor azok az örökségek, a melyek után a fizetést teljesíteniök kellene, legott örök időkre a földes úrra szálljanak.
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2. § Kijelentvén mindazonáltal azt: hogy ha a király vagy a királynő vagy bármely mások népei közül némelyek panaszt emelnének, hogy az ilyen kilenczedre vagy akókra nézve szabadságot élveznek, ezek között és a földes úr közt az ország rendes bírái az első nyolczados törvényszakon törvényt és igazságot szolgáltassanak.

1492. évi L. törvénycikk
a nemesek saját földeik után ne fizessenek tizedet
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Továbbá, hogy a nemesek, akár vannak jobbágyaik, akár nincsenek, saját földeik után nem tartoznak dézsmát fizetni, régi szabadságuk í gy tartván.

1492. évi LI. törvénycikk
a perújításról, az ügyvédszó visszavonásáról és az eltiltásról. És hogy miképen kell ezekre nézve eljárni
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Továbbá szokásba vették némely országlakosok, hogy az ellenük, kiváltképpen birtok dolgában indított perekben, akkor akarják ügyvédeik szóváltásait visszavonni és perüket leszállítani, vagy perújítást, melynek erejével az ellenfelet az ítélőlevél végrehajtásától gyakran eltiltanák, akkor kérnek, miután a törvényes határidők és perfolyamok megvoltak és lejártak és azután az ilyen dolog végeldöntése czéljából a leveleknek és az összes egyéb bizonyító okiratoknak bemutatása mindkét részről megtörtént, a per utolsó szakában, midőn az ország törvényszékének rendes bírái és ítélőmesterei és ugyanazon törvényszék hites bírái ítéletüket is meghozták, és az egyik fél észreveszi, hogy abban az ügyben vesztessé lesz vagy el fog bukni s az ítélőlevelet erre nézve már vagy elkészítették és kiadták, vagy az ítélet meghozatala és kihirdetése után ki kellene adni, hogy igy azokat igaz jogaikból kiforgassák.
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1. § Ennélfogva elhatároztuk, hogy az ilyetén peresek ennek utána ügyvédeik szóváltásait csak addig vonhassák vissza és a pert csak addig szállíthassák le, a míg a per függőben van és az ügyben még nem döntöttek.

[image: image165.png]


2. § Perújítást pedig, a mikor akarják, mindenkor kérjenek; mindazonáltal az ellenfelet annak erejével a hozott ítélet végrehajtásától és az eziránt kelt ítélőlevél kivételétől, vagy a rendes bírákat avagy ítélőmestereiket ezeknek kiadásától semmiképpen el ne tilthassák.
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3. § Sőt inkább a győztes félnek hatalmában és szabadságában álljon, hogy az ilyen ítélő levelet a kieszközölt perújító levél ellenére is kellőképen végrehajtassa, aztán meg a perújítást nyerő félnek, hogy a mondott ítélet végrehajtásának megtörténte után ügyét ama perújítás erejénél fogva, a mikor akarja, foganatosítsa és folytassa.
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4. § Abban az esetben pedig, midőn valamelyik felet akár birtokjogokra, akár más bármiféle dologra nézve meg nem jelenése miatt, azért, mert talán bizonyos ügyei gátolták abban, hogy megjelenhessen, akármely módon ítéletileg elmarasztalták, akkor az ilyen félnek, kit ekképpen meg nem jelenése miatt elmarasztaltak, hatalmában és szabadságában álljon, mind perújítást kérni, mind pedig a rendes bírákat és ítélőmestereiket az odaítélő és ítéletlevelek kiadásától és az ellenfelet e levelek kivételétől és végrehajtásától, a mikor akarja és kívánja, mindenkor eltiltani.

1492. évi LII. törvénycikk
a megújított peres ügyeket az első törvényszakon kell elintézni
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Továbbá, hogy mindazokat a pereket, melyekben a királyi felség perújításokat engedett meg, az első nyolczados törvényszakon, minden más pert megelőzőleg kell felvenni és elítélni.

1492. évi LIII. törvénycikk
a vármegyékben ne választott és esküdt nemesek, hanem az ispánok, alispánok és szolgabírák ítéljenek, a végrehajtásokban pedig királyi és káptalani emberek járjanak el
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Továbbá, ámbár a fenséges fejedelemnek, az említett néhai Mátyás király úrnak halála előtt kelt közönséges uj végzeményben, ugyan az a Mátyás király úr és az összes főpapok, bárók meg az ország nemesei elrendelték, hogy az ország mindenik megyéjében a tehetősebb nemesek közül bizonyos számú esküdteket kell kiválasztani, a kik minden illető megyében bíráskodni, továbbá a tanúvallatásokat, perbehívásokat, megintéseket, iktatásokat, határjárásokat és minden egyéb bírói végrehajtást eszközölni és végezni tartoznak.
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1. § Mindazonáltal, minthogy ezt az országlakosokra nézve szerfölött terhesnek találtuk, azért, mert, hogy peres ügyükben ítéletet nyerjenek, minden tizenhárom vagy tizenöt nap alatt kénytelenek voltak a mondott vármegyék törvényszékén az említett esküdtek előtt megjelenni s törvényt állani; valamint azért is, mert a midőn ezeket a választott esküdteket valamely végrehajtás teljesítése végett kivitték, e miatt legtöbbnyire sok fáradtsággal és kiadással voltak terhelve.
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2. § Ennélfogva végeztük, hogy ennek utána az ilyen választás, vagy az ilyen választott esküdt nemesek tisztsége maradjon abban és egyáltalán szűnjék meg; hanem a törvényszékeken az ország vármegyéinek ispánjai vagy alispánjai és szolgabírái szolgáltassanak igazságot, a többi végrehajtásokat vagy bírói meghagyásokat pedig, úgy mint: a tanúvallatásokat, perbehívásokat, iktatásokat, határjárásokat és bármely más bírói cselekvényeket, azon a módon és abban a rendben, melyet az említett néhai Mátyás király úrnak előbb érintett utolsó új decretuma előtt követtek, legyenek kötelesek és tartozzanak teljesíteni, végezni és eszközölni.

1492. évi LIV. törvénycikk
a birtokjogokat tárgyazó pereket, halasztások kizárásával, négy nyolczados törvényszakon kell befejezni
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Mivel a peres ügyeknek, főképen pedig a birtok megítélése iránt indítottaknak végleges eldöntése az azokban engedett különböző határidők és különböző halasztások következtében sokáig szokott elhúzódni, elannyira, hogy azt néha egy egész emberöltő alatt is alig lehet véglegesen befejezni, a mi miatt a felek súlyosan vannak munkával és költséggel terhelve, úgy hogy nem ritkán végínségre kénytelenek jutni;
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1. § Ennélfogva határoztuk, hogy jövőre az összes peres ügyeket, a birtokok és ezek megítélésének dolgát illetőket is, bármely bíró előtt is fogják azokat ezután megindítani, minden halasztás és elodázás nélkül és minden kifogás mellőzésével, négy nyolczados törvényszakon végképen be kell fejezni.
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2. § Akképpen tudniillik: hogy az alperes az ő jogainak előmutatása czéljából, a melyekkel magát védelmezni akarja, további nyolczados határidőt semmi szín alatt, még teher fizetés mellett, se kaphasson, hanem tartozik a maga kiváltságleveleit e négy törvényszak alatt, minden további bírói eljárás kizárásával, előmutatni.
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3. § Minthogy pedig az előrebocsátottak szerint a birtokok és ezek megítélése iránt indítandó peres ügyeket négy törvényszak alatt kell véglegesen befejezni: ezért rendeltük továbbá: hogy az értesítő perbehívásokat, melyek hatalmaskodások, kártételek és egyéb bántalmak meg jogsértések tárgyában történnek, a perbehívás megtörténte után tartandó első nyolczados törvényszakon kell elintézni.
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4. § Ha pedig a birtok dolgában történtek és főképen, ha jogok és okiratok felmutatását teszik múlhatatlanul szükségessé, e kiváltságlevelek felmutatása végett a második törvényszakig el szabad és el lehet azokat halasztani, de azontúl nem.
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5. § Az értesítő perbehívásokat pedig, bármely ügyekben, minden rendes bírónak, tudniillik úgy a királynak, mint a nádornak és udvarbírónak, valamint Dalmáczia, Horvátország és Szlavónia bánjának, meg az erdélyi vajdának pecsétje alatt is legyen, szabad kiadni és kibocsátani.

1492. évi LV. törvénycikk
a kisebb hatalmaskodást tárgyazó ügyek
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A kártételek, egyéb bántalmak és sérelmek, valamint a kisebb hatalmaskodások miatt indított perekben, még ha a tettes saját szájával tenne is az ő bírája előtt vallomást, ezentúl hatalmaskodásban senkit se marasztaljanak, hanem csak az ilyen módon okozott károknak és a felperes költségeinek megtérítésében, ezen felül az előre bocsátott hatalmaskodásokért marasztalják el a bíró és a panaszló között egyaránt megosztandó huszonöt nehéz girában, a mely száz forintot teszen és a bíró szorítsa az illetőt azonnal ennek a lefizetésére.

1492. évi LVI. törvénycikk
a nagyobb hatalmaskodási ügyekben való eljárás módja
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A nagyobb peres ügyekben pedig, a melyeket tudniillik a nemesek házainak igaz ok nélkül való megrohanása, birtokaiknak és ezek tartozékainak elfoglalása, a nemeseknek igaz ok nélkül való letartóztatása, a nemeseknek megverése, megsebesítése és megölése miatt a bíró ekképpen tartozik eljárni:

[image: image180.png]


1. § Hogy ha a felperes a fentebb megirt módon és renddel a maga részéről tanúvallatást mutat föl, a dolognak bővebb igazolása végett azt a peres ügyet, ha a peres felek úgy akarják, közös tanúvallatásra bocsássa.
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2. § Ha pedig az alperes a tanúvallatást elfogadni vonakodnék, akkor az országnak e részben eddig megtartott szokása szerint, a felperes keresetének nagyobb igazolása végett, az ellenfél fejére esküdjék.
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3. § De csak akkor, ha az ellenfélnek vagyis az alperesnek, abban a vármegyében, a hol a vétségeket elkövették, saját személyes és állandó ott lakása van.
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4. § Ha pedig az ilyen alperesnek személyes lakása az ország más vidékén vagy részében van és az ilyen vétségeket az ő távollétében követték el és vitték véghez, akkor a tanúvallatási levelek tartalmához képest ártatlansága felől esküvel tisztázza magát.
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5. § Végre, azt kívánván az ország törvénye: az ő cselédei és jobbágyai részéről a jelen czikkely erejénél fogva törvényt és igazságot tegyen.

1492. évi LVII. törvénycikk
a visszaűzés büntetéséről
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Továbbá, mivel a tanúskodás, közös tanúvallatás, szemügyre vétel, iktatás és visszaiktatás, valamint a birtokjogok becslése alkalmával a vesztes fél, a bíróság és igazság megvetésével néha visszaűzéseket szokott használni, a melyekért a visszaűzőket első ízben egy, másod ízben pedig két arany girában marasztalák el:
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1. § Miért is, emez erőszakoskodók és törvényt s igazságot háborítók vakmerőségének kellő eszközzel való megfékezése végett, határoztuk: hogy ha ezt jövőre bárki, legyen az akármilyen rendű, rangú és állású, bármi módon és bármely okból, akár főbenjáró ítélet alkalmából is, meg merné tenni: az ellenfél ellenében az első visszaűzés alkalmával ugyancsak egy arany márkában; he pedig az ilyen ügyekben másodszor eszközölt végrehajtás idején másod ízben hasonlóképen visszaűzést használna, akkor hatalmaskodás tényében, és ezenfelül, ha ez iktatás vagy visszaiktatás avagy fekvő jószágok becslése esetében történt, ama birtokjogok becsűjében, a melyekre nézve az iktatásnak, visszaiktatásnak vagy becslésnek megkellett volna lennie, ha pedig közös tanúvallatás vagy szemügyre vétel alkalmával történnék az, azonfelül hasonlóképen hatalmaskodás tényében és ezenkívül még az ügy elvesztésében kell a visszaűzőt vagy visszaűzőket elmarasztalni s legott elmarasztaltaknak tekinteni.

1492. évi LVIII. törvénycikk
az ilyen záradékkal: "Beleegyezésével és parancsára" ellátott perbehívásoknak nem kell helyet adni. A nemesek anyját, leányait és testvéreit nem szabad perbe hívni
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A perbehívásokba némelyek ezt szokták betenni: N. és N. beleegyezésével és akaratából, a mi kétségtelenül az Isten és az ő igazsága ellen van. Mert hát ki tudhatja azt, hogy vajon az illetők abba, a mit valaki elkövetett, beleegyeztek-e vagy azt meg akarták-e parancsolni? a titkok és a szándék fölött ugyanis az Istenen kívül senki sem ítélhet helyesen.
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1. § Miért is határoztuk, hogy ennek utána soha sem kell ilyen perbehívásokat kibocsátani.
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2. § A nemesek feleségét, anyját, leányait és nővéreit, sem szabad soha perbe hívni, hacsak olyan birtokjogok alapján nem indítanák a pert, a melyek őket egyenlő joggal látszanak illetni. Mindazonáltal az előbb említett záradékkal, vagyis ezzel: "N. és N.-nek beleegyezésével és parancsából és felbujtatására" soha, semmi időben sem kell őket perbe hívni.
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3. § S ha ez mégis megtörténnék, a rendes bírák és ítélőmesterek ne méltassák figyelmökre, és soha meg se engedjék; kivévén mégis azt az esetet, ha az ilyen személyek az afféle gonosztevőket és azoknak egész családját segítségükkel és tanácsukkal kormányoznák, igazgatnák és gyámolítanák.

1492. évi LIX. törvénycikk
az adományos ne merészkedjék a maga részére olyan fekvő jószágokat elfoglalni, a melyekre nézve az iktatás idején ellentmondás történt
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Minthogy a királyi felségtől az ő szolgáinak és más híveinek adományozott fekvő jószágok és birtokjogok elfoglalása miatt nemcsak a királyi felségnél, hanem az egész országban is sokszor szoktak panaszkodni és zúgolódni.
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1. § Igen sokan ugyanis arról panaszkodnak, hogy mihelyt a királyi felség emberei vagy mások ő tőle valamely fekvő jószágokat felkérnek, ezeket a nélkül, hogy kutatnák, vajon tudniillik ő felsége azokat igazságosan és törvényesen adományozhatta-e, rögtön elfoglalják, és az ő ellentmondásuk ellenére birtokba veszik,
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2. § Ezért határoztuk, hogy ha ennek utána azok, a kiknek, a királyi felség bármely néven és czímen fekvő jószágokat adományozott, ezeket az ország törvényei és szokása ellen, még az ellentmondás és eltiltás ellenére is, bármi úton hatalmukba kerítik: az ispán köteles lészen őket az ellentmondók kérésére nyomban meginteni, hogy azokról kezüket levegyék.
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3. § De ha ezt az ő első felhívására és intésére megtenni vonakodnának, akkor azoknak az ellentmondóknak az újabb kérésére, köteles lészen, miután a valóságról előbb meggyőződést szerzett, őket a jelen törvény erejénél fogva elfogni és az illető javakból kidobni s ezenfelül minden eszközzel e javak közbecsűjének megfizetésére kényszeríteni.
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4. § A minek végrehajtására, ha az alispánnak egy magára elég ereje nem volna, megkeresésére köteles legyen és tartozzék a vármegye mellette fölkelni és őt illő készséggel segíteni és támogatni.
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5. § A kik pedig olyan hatalmasok lennének, hogy az ispán ezt a vármegye segítségével sem hajthatná végre; azok ellenében, az ispántól nyert értesítés után, e javakat a királyi felség tartozzék elfoglaltatni.

1492. évi LX. törvénycikk
a "királyi kézből" stb. záradékkal ellátott adományleveleknek semmi erejük se legyen
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Hogyha ennek utána valaki a királyi felségtől jogokat és fekvő jószágokat kérne föl és a felkérő azt kívánná, hogy azokat, a királyi felség saját neve alatt foglaltassa el, egyszersmind pedig az adományról szóló levelet úgy írassa, mintha az az adomány az ő királyi kezéből történt volna: az ilyen adománylevélnek e záradékot illetőleg ("királyi kézből") semmi ereje és hatálya se legyen; és hogy azt sem az ispánoknak sem pedig a nyolczados törvényszéken a rendes bíráknak és ítélőmestereknek nem kell tiszteletben tartaniok.

1492. évi LXI. törvénycikk
a fekvőjószágok felkérője az adományul nyert javakat saját nevében foglalja el és saját nevében pereljen az ellentmondókkal, a király nevét pedig ne elegyítse a perbe
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Hogy ha a királyi felség birtokot vagy birtokokat adományoz valakinek, ez a neki adományozott birtokot vagy birtokokat foglalja el a maga részére és a mondott birtokra való iktatáskor jelentkező ellentmondókkal ne a király, hanem a saját nevében perlekedjék.
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1. § Úgy, hogy ebbe a peres kérdésbe a királyi felség nevét belé ne elegyítsék, és az ilyen peres ügyek végrehajtására se kaphassanak vagy nyerhessenek a királyi felségtől megbízólevelet.

1492. évi LXII. törvénycikk
a királyi jog felkérőjét a királyi jog igaztalan felkérésének esetében a fekvő jószágok becsűjében kell elmarasztalni
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Azokat, a kik a maguk számára királyi jog czímén bármely országlakosok birtokjogait felkérik, és be nem tudják bizonyítani, hogy azok a királyi jogra tartoznak: ezeknek a felkért birtokjogoknak a becsűjében kell elmarasztalni. Ha pedig az ilyen felkérők az ekképpen felkért jogok tárgyában indított per végleges eldöntése előtt a jogoknak az uralmába és az azokból származó jövedelmek szedésébe foglalásképen vagy bármely más módon betolakodnának, akkor a sértett vagy perbe szállt és költségekkel zaklatott fél ellenében hatalmaskodás tényében marasztalandók.

1492. évi LXIII. törvénycikk
miképen kell eljárni olyan királyi adományok tárgyában, melyeket valakinek megszakadása czímén kértek föl?
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Ha bármely megyében valamely elhunytnak magszakadása czímén jogok háramlása történt, és az ilyen birtokokra nézve nem nyilvánvaló, ha vajon királyi jogra tatoznak-e, avagy pedig a nemzetségi atyafiakat vagy leányágat illetik? hanem e kettő: úgymint a királyi jog és másoknak, tudniillik a nemzetségi atyafiaknak vagy a leányágnak joga felől kétség támadna:
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1. § Akkor az ilyen háromlott és kétséges, valamint más efféle netán előforduló jogokat mindenik vármegyében egy arra való köznemes, kit a vármegye ispánja a szolgabírákkal és az e czélból egy helyen összegyűlt többi nemesekkel együttesen a középrendűek, nem pedig a bárók vagy hatalmasabbak közül kiválaszt, mindaddig, míg az örökösök hátrahagyása nélkül elhunytak jogainak ezt a háramlást a királyi curia bírói székén ki nem hirdetik, gondozza, és minden kártétel nélkül kezén tartsa (kivévén egyedül azt, hogy az ilyen birtokok szokott jövedelmeiből, a meddig azok kezén maradnak, mértékletesen költekezhetik, a miről aztán köteles legyen és tartozzék beszámolni). És ha a kihirdetés megtörténte után bárki is azt vitatná, hogy ezek a birtokok és jogok őtet illetik, jogainak előadásával egy egész év forgása alatt bizonyítsa be, hogy azok az övéi.
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2. § Mit ha megtehet, az országbíró e jószágokba való iktatását rendelje el és hajtassa végre. Ha azonban bizonyítékai cserben hagyják, maradjanak azok királyi jogra, - s a kik azokhoz utóbb jogot tartanának, törvény útján királyi kézből keressék azokat.
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3. § Midőn pedig az ilyen birtokokban és jogokban a fiágon magvaszakadtaknak feleségeik és leányaik maradnak hátra, ezeket kezükből nem kell elfoglalni és kivenni mindaddig, míg jogaikra nézve a valóág, vajon tudniillik e birtokok és jogok a leányágat örökségül és örök időkre illetik-e vagy sem, ki nem derül.
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4. § Hogyha kiderül, hogy ezek a jogok a leányágat nem illetik, akkor, mielőtt az ilyen elhunytaknak emlitett feleségeit a mondott fekvő birtokok uralmából kizárnák, őket a királyi felség vagy mások, a kikre azok háromlottak, hitbéreikre és jogaikra nézve teljesen elégítsék ki.
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5. § A leányok számára pedig, az ország szokása szerint, a leánynegyed fejében különítsék el az apai házat az apai birtokok negyedrészével együtt, s hagyják őket kiházasításuk idejéig azoknak birtokában.
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6. § Kiházasításuk és férjhezmenetelük után pedig leánynegyedjogukra nézve pénzül elégítsék ki őket.
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7. § Ha pedig ama leányok közül valamelyik olyan emberhez ment férjhez, a kinek birtoka nincsen, akkor annak ugyancsak ez ország szokása szerint az ilyen leánynegyed fejében járó birtokba örökös joggal kell belépnie és benne maradnia.
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8. § Úgy mindazonáltal, ha fivéreinek vagy azoknak a rokonoknak akaratából és beleegyezésével ment, mint említők, birtoktalan emberhez, kikre az ilyen jogoknak vagy negyedeknek férjhez menetele után visszaszállniok és háramlaniok kell.
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9. § Máskülönben, ha ezt a mondott fivéreinek vagy rokonainak avagy szüleinek híre, akarata vagy beleegyezése nélkül tette, akár az atyai házból, akár bárók vagy előkelő nemesek udvarából és szolgálatából: akkor negyedjogát nem birtokban, hanem pénzben követelheti.

1492. évi LXIV. törvénycikk
a bármely módon elhalók feleségeinek hitbérei épen maradjanak
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A bármely módon elhalók, még a törvényesen kivégzendők feleségeinek hitbérei is, mindenkor épen és sértetlenül maradjanak.

1492. évi LXV. törvénycikk
miképen kell a zálogos fekvő jószágokat mások kezéből visszaszerezni? és az uzsorások büntetése
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Mivel megszokott történni, hogy némelyek, szükségtől kényszerítve, fekvő jószágaikat és birtokaikat zálogul kötik le, és noha azokat időközben, egyéb javaiknak eladásával is, kiakarnák váltani és erre készpénzük is volna, mégis azok, a kiknek részére lekötötték, megfeledkezvén üdvökről és becsületükről, nem akarják visszabocsátani, hanem ennek a dolognak az eldöntését a nyolczados törvényszékre utasítják, hogy tudniillik eközben azok jövedelmét húzhassák, minélfogva az ilyen birtokok és fekvő jószágok azoktól, szegényektől és örököseiktől minden időkre idegen kézre jutnak s ennek következtében egyenesen arra szánt pénzüket vagy elkölteni kénytelenek vagy elveszítik.
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1. § Azért, hogy azoknak az uzsorásoknak a gonoszságát megfékezzük és a szegények kártalanításáról gondoskodjunk, elrendeltük: hogy ha az ilyen uzsorás, kit az ellenfél bíróilag és törvényesen felszólított, pénzét bármikor felvenni vagy annak felvétele után a zálogos javakat kiadni és visszabocsátani nem akarná, hanem az ügyet a nyolczados törvényszékre vinné, ezt az ügyet az első nyolczados törvényszakon be kell fejezni s akképpen ítélni, hogy azok a fekvő jószágok minden fizetés nélkül visszabocsátandók; és a bíró iktassa azokat vissza.
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2. § És ezenfelül azt az uzsorást az ellenfél részére akkora pénzösszegben kell kötelezni és elmarasztalni, a mekkoráért azok a jószágok neki le voltak kötve.

1492. évi LXVI. törvénycikk
miképen hajtsák be a bírák a bírságokat?
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Továbbá a nádor, és az országbíró valamint a többi rendes, egyházi és világi bírák az előttök fennforgott perekben egybegyűlt összes törvénykezési terhekből és bírságokból a perek befejezése és végítélettel való eldöntése után azonnal első sorban az ellenfelet tartozzanak az ő részére nézve kielégíteni, és azután szabad halalmukban álljon a saját bírói részükbe eső hányadot behajtani.

1492. évi LXVII. törvénycikk
a széksértés büntetése huszonöt gira
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Továbbá a széksértő huszonöt girát fizessen, még pedig annak két harmad részét a bírónak, s egyharmad részét az ellenfélnek.

1492. évi LXVIII. törvénycikk
hogy minden perben szabadon lehet egyezkedni
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Továbbá elrendeltük, hogy a peres vagy vitatkozó felek bármely fontos ügyben szabadon egyezkedhessenek; és a bíró őket se ettől el ne tilthassa, se pedig a megbékítésért vagy kiegyezésért tőlük semmit ki ne csikarhasson.

1492. évi LXIX. törvénycikk
hogy az ítélőmestereknek semmi ügyben sem szabad szállásaikon bíráskodniok; és az ítéletlevelek aláírásáról
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Végeztük továbbá: hogy ezután egyáltalán egyik ítélőmester se merészkedjék akár birtokok, akár hatalmaskodások, avagy bármiféle egyéb ügyek iránt indított vagy indítandó perben magán szállásán, tudniillik a királyi felség tábláján vagy törvényszékén kívül bíráskodni és ítéleteket hozni, hanem minden, úgy nagyobb mint kisebb peres ügyet a törvényszéken, a többi rendes bírák jelenlétében kell megvizsgálni.
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1. § És hogy az ítélőmesternek egyáltalán semmiféle levelet sem szabad másutt, mint a törvényszéken kiadnia, főképen olyanokat, a melyek fontos ügyekben kelnek és a melyek a dolgok végeldöntését illetik.
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2. § A hol is előbb hangosan és érthetően ki kell azokat hirdetnie, azután pedig az igazság nagyobb biztosítása és nyilvánvalósága kedvéért azonkívül, hogy azokat az ítélőmester azzal a pecséttel, a mellyel él, ellátandja, még egy másik ítélőmester is köteles legyen és tartozzék aláírni.
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3. § Úgy, hogy ha a per a királyi ítélőmesterek előtt foly, akkor a levelet a nádori ítélőmester; ha pedig emez előtt foly, akkor a királyi vagy országbírói ítélőmester legyen köteles és tartozzék kézjegyével ellátni és aláírni.

1492. évi LXX. törvénycikk
azoknak a büntetése, a kik az ország rendes bíráit rossz hírbe hozzák, megsebesítik vagy megölik
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Elő szokott néha fordulni, hogy a per- és jogvesztesek bíráikat rágalmazzák, rossz hírbe hozzák és igazságtalanul gyalázzák, mintha ezek nem szolgáltattak volna nekik igazságot, a kiknek igazságtalan és kárhozatos kiabálása miatt többnyire igen sok botrány és másféle bajok támadnak:
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1. § Azért, hogy ezek nyelvére féket rakjunk, mindnyájunk közös szavazatával végeztük, hogy egyáltalán senki se merészelje a törvényszék rendes bíráit vagy azok ítélőmestereit és ülnökeit becsmérelni vagy igazságtalanul ócsárolni.
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2. § A kik pedig azt hiszik, hogy részükre igazságtalan ítéletet hoztak, azoknak tőlük és bíróságuktól illedelemmel, becsütettel és tisztelettel, vagy a királyi felséghez, vagy a nádorhoz, vagy országbíróhoz, avagy a nádornak és országbírónak helyetteseihez kell fellebbezniök.
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3. § Hogyha némelyek a mondottakat megtenni nem átallnák és nyelvüket meg nem fékeznék, és azt a becstelenséget, mellyel a rendes bírákat, ítélőmestereket és ülnököket vagy ezek valamelyikét illették, be nem bizonyíthatnak, akkor a jelen törvény erejénél fogva épen abban a büntetésben marasztalják el őket, a melyben az ország rendes bíráit, az ítélőmestereket és ülnököket avagy ezek valamelyikét kell vala elmarasztalni, ha ez ellenük fokozottakat be lehetne bizonyítani.
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4. § A kik pedig az ország rendes bíráit vagy ezek helyetteseit, tudniillik az alnádort, alországbírót, albánt, ítélőmestereket vagy az országnak más rendes bíráit, bármely okból megvernék, megölnék, halállal vagy veréssel fenyegetnek, avagy elfognák vagy személyeikben bármiképpen megbántanák, azokat ennek törvényes bebizonyítása után örök hűtlenség vétkében és ennek büntetésében kell elmarasztalni.

1492. évi LXXI. törvénycikk
a halasztások kinek a javára szolgáljanak?
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Igen sokan megszokták tenni azt, hogy a törvényszék színéről halasztások kedvezményével büntetlenül távol maradnak és az ellenükben igaz keresetű ellenfelet is hosszú perfolyással terhelik.
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1. § Hogy tehát az ilyen csalásnak és hamisságnak jövőre vége szakadjon és mindenki kellő időben kapjon igazságot, megállapítottuk, hogy a királyi felségtől nyert halasztásoknak a nyolczados törvényszék idején senki se vehesse hasznát, hanemha azok, kik Magyarország végein és határain kívül várakban és szolgálatban, avagy királyi vagy országos követségben vannak, avagy háborúban foglalatoskodnak és erre a többiekkel együtt a kellő időben vonulnak ki.
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2. § Azoknak is, kik mint említettük, az ország határain kívül várakban vannak, az ilyen halasztások csak három nyolczados törvényszakon legyen javokra, a negyediken pedig felelni és törvényt állani tartoznak.
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3. § Ezenkívül, ha két fivér vagy többen is, atyjuk halála után, osztozatlan állapotban volnának, és a legidősebb fivér otthon maradna, a többi fivérek pedig vagy azok valamelyike háborúban, avagy, mint előbb mondottuk, az országon kívül, várakban volnának elfoglalva, használhassák és élvezhessék a halasztást.
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4. § A kik pedig az efféle halasztásokat a királyi felségtől csalárdul mernék kieszközölni, vagyis hazug módra állítják, hogy fiaik vagy fivéreik háborúban, vagy az országon kívül várakban avagy követségekben vannak elfoglalva: azokat legott nyelvváltságon kell marasztalni, és ezt a büntetést a bíró, a ki előtt az ügy foly, elengedhetetlenül vegye föl.

1492. évi LXXII. törvénycikk
a felettes bíróhoz konokul fellebbező kétszeres birságon marad
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Mivel némelyek a bánok, vajdák, ispánok és alispánok, valamint más rendes bírák törvényszékétől és bíróságától az igazságos vagy jelentéktelen ügyeket is felszokták vinni a királyi curia elébe, hogy tudniillik ellenfelüket hosszasabb és terhesebb perekkel, fáradsággal, költséggel, jogtalansággal és kárral zaklathassák és terhelhessék:
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1. § Ennélfogva az országlakosoknak, és kiváltképpen az elnyomottaknak, és szegényeknek nyugalmára és megkönnyebbítésére a főpap urak, bárók és többi országlakosok közös tanácsával, akaratával és hozzájárulásával megállapítottuk: hogy ha ezután valaki valamely ügyet bármely birótól a királyi felség curiájába fellebbez, és ott az előbb hozott ítéletet jóváhagyják, legott kétszeres birságban kell őt elmarasztalni, a melyben a fellebbezés miatt tekintendő elmarasztaltnak és ezt az ő rendes bírája azonnal okvetlenül hajtsa be,
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2. § Mindazáltal kijelentvén azt; hogy ha az említett vármegyék székén valamely fél részére egyedül saját személyében leteendő esküt ítéltek meg, akkor az a fél az ilyen ítélet ellen ne fellebbezhessen.

1492. évi LXXIII. törvénycikk
a királyi curiától visszaküldött ügyeket az ispánok és alispánok meg szolgabírák huszonöt márka büntetés alatt végrehajtani kötelesek
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Ezenkívül, mivel az említett ispánok és alispánok akkor, a midőn a mondott királyi kuriában jóváhagyott vagy kiigazított ügyeket hozzájuk vissza küldik, hogy az ítéletet rendes bírájuk törvényes meghagyásához képes végrehajtsák, e végrehajtás teljesítését gyakran, még pedig az ellenfélnek való kedvezésből vagy valamely más tekintetből elmulasztják:
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1. § Ennélfogva, hogy az a fél, a kinek a részére ezt az ítéletet hozták, a maga jogától el ne essék, határoztuk és rendeltük: hogy ha az ispánok és alispánok, miután őket a visszaküldő biró levelével megkereste, a végrehajtást a megkeresés napjától számított tizenöt nap alatt valamely igaz és helyes ok nélkül, elmulasztják, akkor az ilyen ispánokat és alispánokat legott huszonöt nehéz girában kell elmarasztalni, melyeket az a bíró, a kinek a meghagyását végre nem hajtották, haladéktalanul és elengedhetetlenül hajtson be.
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2. § Minthogy pedig azokat az ügyeket, melyek a vármegyének és bármely vármegyék szolgabíráinak a székétől fellebbezés útján a királyi curia elébe kerültek, mostanig mindig a nyolczados törvényszékre szokták átküldeni és egyedül e nyolczados törvényszéken felülvizsgálni, megvitatni és befejezni, és e miatt a fontos, tudniillik a királyi curiában megkezdett ügyeknek a megvitatását és megvizsgálását mind gyakrabban vagy el kellett mulasztani vagy félre tenni és a felek nem csekély kárával későbbi nyolczados törvényszakokra halasztani: ennélfogva, hogy a felek fáradtságtól és költségtől meglegyenek kímélve és hogy e perek mentül rövidebben érhessenek és érjenek véget, határoztuk és rendeltük:
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3. § Hogy ennek utána jövőre bármely megye nemeseinek törvényszékétől akármely ügyet, bármilyen megfelelő határidőkre időközben, azaz a nyolczados törvényszakokon kívül is fellebbezés útján a királyi kuriához fel lehessen vinni és küldeni és a rendes bíróknak, tudniillik a kik elébe küldötték, szabadságukban álljon azokat itt Budán azokban a határidőkben megvizsgálni, megvitatni és befejezni.
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4. § Mivel pedig némely alperesek eddig szokásba vették, hogy az ellenük úgy birtokjogok mint más bármely ügyek tárgyában indított pereket is gyakran különféle keresett kifogásokkal hosszura nyújtják és a felpereseket munkával és költségekkel igaztalanul terhelik, különösen pedig, a midőn a felperes a határidők megtartásával és minden jogának s megyebeli bizonyítékainak felmutatásával saját ügyét rendes bírája előtt terhes fáradtsággal és költséggel annyira a végső befejezéshez juttatta, hogy abban az ügyben már csak végleges határozatot vagy ítéletet kellene hozni és kimondani: akkor az alperes, látván azt, hogy elbukik és az ügyet különben tovább ki nem húzhatja, kigondolt patvarkodással azt állítja, hogy a felperes ellenében nyugtató levele van és ez által ügyét az ezután következő más nyolczados törvényszékre halasztatja el és viteti át.
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5. § Miért is, hogy az ilyen patvarkodásoknak kellő eszközzel útját álljuk, határoztuk és rendeltük, hogy ha ennek utána jövőre bármely alperes feleletadásának első határidejében azt állítaná, hogy neki a felperes ellenében nyugtató levele van, ennek előadására és felmutatására az ezután következő legelső nyolczados határidőt kaphassa.
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6. § Hogyha azonban a törvényes határidők megtartása után, vagyis az ügy végleges befejezése idején állítaná az alperes, hogy neki ilyen nyugtató levele van: akkor, ha csak azt nyomban elő nem adja és fel nem mutatja, annak felmutatására és előadására egyáltalán semmi újabb nyolczados törvényszakot ne kaphasson.

1492. évi LXXIV. törvénycikk
miképen kell elbánni a főbenjáró ítéletben elmarasztalttal? és annak örökségeiről
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Rendeltük, a mint a néhai igen dicső fejedelem Lajos király úr is elrendelte volt, hogy ha valamely nemest a törvény rendje szerint a nádor és országbíró, meg bármely más bíró előtt akár a párbajban való elbukás hatalmaskodásos tényében, akar patvarkodás vagy hamis okiratok használása és felmutatása vagy főbenjáró ítélet büntetésében, vagy bármely más dologban elmarasztaltak, a per birája köteles legyen az ilyen elmarasztaltat elfogni, s megbékítés és egyezkedés végett három napon át letartóztatni.
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1. § És ha ki nem egyezhetnének, akkor, az ország szokásához képest, szolgáltassa ki ellenfele kezéhez, hogy rajta a törvényesen megállapított és méltó büntetését végrehajtsa.
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2. § És ha ez az ilyen elmarasztalt ellenében a halál- vagy más büntetést, a melyet, mint említettük, a törvény megállapított, végrehajtja, a bíróval és az ellenféllel szemben, minden pénz- vagy teherfizetés nélkül, mentesnek tartandó.
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3. § És hogy az ilyen elmarasztaltnak és elitéltnek fiait, legközelebbi atyafiait, nővéreit, feleségét és névrokonait az ő bűnéért nem kell megbüntetni.
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4. § Úgy, hogy a bíró sem annak a saját birtokait és részeit, sem egyéb javait, (kivéve egyedül az elfogatása idején nála talált dolgokat) el ne vegye, hanem ezek egyáltalában fiaira és örököseire vagy nemzetségére szálljanak, a kik mind ezekben a javakban, birtokokban, házakban és birtokjogokban sértetlenül, szabadon és nyugodtan bennmaradjanak.
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5. § Hozzátévén azt, hogy az említett módon elitélt és elmarasztalt ellenfelével bármiképpen kiegyezhetik, ezt mindenkor szabadon megtehesse, és a bírónak ezért az egyességért sem az elmarasztalttól, sem ellenfelétől éppenséggel semmi bírságot vagy másféle fizetést sem szabad vennie és követelnie, hanem ezt az egyességet és békét szabadon és egyáltalán minden fizetés nélkül köthessék meg.
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6. § Továbbá a fiút, atyja vétkeiért és viszont sem személyében, sem birtokaiban és egyéb dolgaiban nem kell elmarasztalni vagy valamiképpen megbüntetni.

1492. évi LXXV. törvénycikk
az ispánok és alispánok végrehajtásai miképen történjenek? és hogy azokat nem szabad zavarni, és azok büntetéséről, kik azoknak végrehajtását zavarják
[image: image249.png]


A vármegye ispánjainak és ezek alispánjainak az ítélet és igazság végrehajtásában igen sok teendőjük van:
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1. § Hogy már most végrehajtásaikat kellő módon és minden akadály nélkül teljesíthessék határoztuk, hogy a kik az ispán vagy alispán és szolgabírák ellen, a midőn ezek bármely törvényes és bírói végrehajtásokban eljárnak, föltámadnak és ellenük erőszakoskodni mernek, és ily módon meggátolják abban, hogy az igazságot, melyet végre kell hajtaniok, végrehajthassák: az olyanok, (mindazáltal kiderítvén előbb a tiszta valóságot), méltó büntetéssel lakoljanak.
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2. § Ha pedig az ilyenek szolgák vagy parasztok: uraik őket huszonöt gira büntetés alatt az ispán kezéhez kötelesek adni, hogy érdemlett büntetésüket elvegyék; azonkívül ártatlanságukra nézve, hogy tudniillik ez nem az ő akaratukból és meghagyásukból történt, tisztázni kell magukat.
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3. § Ha pedig a szolgák vagy parasztok a bűntény elkövetése után megszöktek, az ispán a rajta esett sérelem miatt nyomozza őket, és uraik mindamellett, tartozzanak magukat, mint említettük, ártatlanságukra nézve tisztázni

1492. évi LXXVI. törvénycikk
a világi bíróságban az egyházi és világi személyek büntetése ugyanaz
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A világi személyeket egyházi személyek ellenében egy bíróság előtt sem kell nagyobb birságban marasztalni, mint a mekkorában az egyháziakat a világiak ellenében marasztalnák.

1492. évi LXXVII. törvénycikk
hogy az egyházi személyek tanúvallató levelekkel birtokokat sem nem szereznek, sem meg nem tartanak
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Továbbá, hogy a püspököknek, káptalanoknak, apátoknak, conventeknek és prépostoknak, valamint a többi birtokos egyházi személyeknek semmi birtokot sem szabad a nemesek és egyházak közt való birtokszerzések tárgyában kelt három tanúvallató levéllel sem szerezni, sem megtartani.
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1. § Hanem csak a királyi felségnek vagy más rendes bíráknak levelével, a mint ez tudvalevőleg a néhai Lajos király úr idejében volt elrendelve és megtartva.

1492. évi LXXVIII. törvénycikk
ha valaki azt panaszolja, hogy az ő fekvő jószágait illető kiváltságlevelek elégtek, vagy elvesztek, miképen kell a királytól új adományt felkérni?
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Vannak az országlakosok között némelyek, kiknek kiváltságleveleit és okiratait az ellenség és a hatalmasok elvitték, és a törökök meg csehek, lengyelek és németek és mások, a kik az országra agyarkodnak, elégették és elhamvasztották.
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1. § Ha tehát az ilyenek az ő szomszédjaik és határosaik és az ugyanazon megyéből való nemesek tanúságtételével bebizonyíthatják, hogy e kiváltságleveleiket és okirataikat elvitték és elégették, és hogy ők meg elődeik azoknak a fekvő jószágoknak és birtokoknak, melyekre az elvitt és elhamvasztott okiratok vonatkoznak, békés uralmában voltak s hogy azok őket illetik: azoknak e fekvő jószágokat a királyi felség új adomány czímén tartozzék adni és adományozni.

1492. évi LXXIX. törvénycikk
a törvényszékre nem szabad fegyverrel bemenni, és azoknak büntetése, a kik a vármegye székére menőket és az innen visszajövőket háborgatják
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Mivel minden megyében némely perlekedők és némely más emberek is, a kik a törvényszékre mennek, fegyveres cselédekkel és jobbágyokkal, még pedig azoknak lehető legnagyobb számával szoktak oda belépni, és a többieket fegyverekkel vagy az emberek sokaságával megrémíteni.
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1. § Ennélfogva részint azért, hogy jövőre az ilyen törvényszékre mindenki nyugodtan, szabadon és minden félelem nélkül és veszély gyanítása nélkül bemehessen és tisztességesen, békésen és teljesen akadálytalanul ott maradhasson; részint meg azért, nehogy a törvények és jogok a fegyverek között elnémulni látszassanak: rendeltük, hogy úgy a nemeseknek, mint azok cselédeinek és jobbágyainak is, mikor a törvényszékre akarnak belépni, mindennemű fegyvereiket szállásaikon le kell tenniök és fegyvertelenül kell a törvényszékre bemenniök, hogy olyanokul tűnjenek fel, a kik ott nem fegyverrel, hanem joggal küzdenek.

[image: image260.png]


2. § A kik pedig e rendelést áthágják, ha nem nemesek, fegyvereiket az ispán vegye el és ezenfelül zárja őket kalodába és két napon és ugyanannyi éjen át tartsa ott. Ha pedig nemesek lennének, azoktól hasonlóképen vegye el a fegyvert és ezenfelül egy nehéz girát vegyen fel rajtok.
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3. § Mindazokat pedig, a kik az ország határain belül bármely vármegye törvényszékére menő, vagy onnan hazatérő nemeseket és bármely más állású embereket magán a törvényszéken, vagy útközben háborgatni, bántalmazni, megverni vagy megölni merészkednének, a különben szokásos hűtlenség vétkében kell elmarasztalni.

1492. évi LXXX. törvénycikk
azoknak a magán nemeseknek és ispánoknak meg alispánoknak a büntetéséről, kik a nyilvános gonosztevőt eleresztik; és hogy az alispánt abból a vármegyéből kell választani, a hol székhelyét tartja
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A ki tolvajt, latrot vagy bármely más nyilvános gonosztevőt elfogott és fogságából szándékosan elhagyja menni; az legyen köteles és tartozzék a vármegyei ispán részére annak a gonosztevőnek a díját, a sérelmesek részére pedig az okozott kárt megfizetni.
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1. § Ha pedig a vármegye ispánja azt a kezéhez szolgáltatott gonosztevőt el hagyná menni, akkor az ispán legyen köteles és tartozzék e gonosztevő díját annak részére. Aki neki a gonosztevőt átadta, megfizetni és a sérelmeseknek káraikra nézve eleget tenni.
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2. § Bármely megyék alispánjának pedig mindenkor az illető megye jelesebb nemesek közül valónak kell lenni.

1492. évi LXXXI. törvénycikk
a bármely fekvő jószágban tartózkodó nyilvános gonosztevők, hamisítók és pénzcsinálók büntetéséről és elfogásuk módjáról
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Ha valakinek fekvő jószágain tolvajok, latrok, gyilkosok, gyújtogatók és pénzcsinálók, avagy levelek vagy akár mások kézírásának hamisítói tartózkodnának és e fekvő jószágok urai azokat az ispán felszólítására jószágaikból ki nem űznék, az ispán tartozzék azok kézre kerítése végett rájuk küldeni.
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1. § És ha parasztjaik vagy azoknak a birtokoknak a lakosai, a melyeken azok tartózkodnak, az ispán emberei ellen támadnának és nekik ellent állanának, hogy azokat el ne foghassák, az ispán a birtokot azonnal ne foglalja el, hanem tartozzék másodszor nagyobb erővel és nagyobb hatalommal ráküldeni és mind az említett gonosztevőket, mind azokat a parasztokat elfogatni.
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2. § A mikor is, ha az illető birtok urának a tisztei a parasztokkal együtt, vagy külön is, más bűntársakkal fölkelnének és nem hagynák azokat elfogni, azonban megígérik, hogy a törvényszéken az ispán előtt törvénybe fogják állatni, az ispán embereinek ezzel be kell érniök; és ebben az esetben az ispán a birtokot ne foglalja el.
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3. § Ellenben, ha azokat sem elfogni nem hagyják, sem pedig, mint említők, törvénybe állatásukat meg nem ígérik, kötelesek legyenek és tartozzanak az illető birtokot elfoglalni, addig, míg a királyi felség meg nem kegyelmez.
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4. § Ha pedig ebben az esetben az ilyen földesúr az ispán vagy ennek emberei ellen személyesen kelne föl és állana ellent, hogy a mondott gonosztevőket vagy azokat a lázadó parasztokat se lehessen elfogni, és azt a mint előbb mondottuk, meg nem ígérné, hogy őket a törvényszéken elő fogja állatni, vagy ha megígérné, de nem tenné: az a birtok, a melyben az megtörténnék, szálljon a királyi fiscusra.

1492. évi LXXXII. törvénycikk
a ki szándékos és előre eltökélt emberölést követ el, minden királyi kegyelem mellőzésével ugyanazon büntetéssel lakoljon; a véletlenül elkövetett emberölésre nézve azonban egyezkedhessék
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A mely emberek eltökélt szándékkal követnek el emberölést, azokat, bármilyen rendűek és kiváló állásúak legyenek, minden váltságdíj mellőzésével ki kell végezni.
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1. § És ha ilyen emberek szökésben keresnének menedéket, bárhol és bármikor kézre kerülnének, minden remény és a királyi felség kegyelmezése nélkül, megtartván mindazonáltal a törvény rendét, ugyanabba a büntetésbe essenek.
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2. § És annak a vármegyének az ispánjai vagy alispánjai és szolgabírái, a hol az ilyen gyilkos kézre kerül, kötelesek legyenek és tartozzanak az igazságot az ország szokásához képest kiszolgáltatni.
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3. § És az ilyeneket, a hűtlenekre és egyéb gonosztevőkre kiszabott büntetés alatt senki se merje a maga váraiba és házaiba fogadni és bebocsátani.
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4. § Hogyha pedig az emberölés nem előre eltökélt gonosz szándékkal, sem eltökélt akarattal, hanem véletlenül vagy különben váratlanul történt; az emberölőnek legyen joga a megöltnek rokonaival szabadon egyezkedni.

1492. évi LXXXIII. törvénycikk
a királyhoz hűtleneket negyven napon túl senki sem tarthatja magánál: és azoknak büntetéséről, kik ennél tovább tartják meg; és hogy a király a hűtleneknek is adjon szabad menedéklevelet
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A királyhoz hűtleneket senki se merje váraiba, erősségeibe, városaiba vagy egyéb jószágaiba befogadni és ott tartani s védelme alá venni. Mindazonáltal, ha a hűtlenek közül valaki bizalomból valamelyik úrhoz vagy barátjához menekül, ez őt befogadhatja és negyven napon át, de nem tovább büntetlenül magánál és házában tarthatja. És ha az illető a királyi felség elébe akarna menni akár azért, hogy kegyelmet nyerjen, akár azért, hogy engedelmességének bizonyítékát adja, vagy hogy ártatlanságát tisztázza, álljon a befogadónak szabadságában őtet, ha akarja, a királyi felség szabad menedéklevelének oltalma alatt, melyet a jelen törvény erejénél fogva ezennel minden ilyen hűtlen részére megadottnak és engedélyezettnek kell tekinteni - a királyi felséghez, bárhol legyen, magával vinni, vagy levelével és embereivel oda elküldeni, úgyszintén érette esedezni, érdekében fáradni és közbejárni. De, ha a kegyelem a királyi felségtől nem volt kieszközölhető és megnyerhető, semmiképpen se merje őtet újból a maga váraiba, erősségeibe, városaiba, mezővárosaiba vagy más birtokaiba és fekvő jószágaiba befogadni és bebocsátani. A ki pedig netán másképen merészkednék cselekedni, annak az a vára, erőssége vagy városa, mezővárosa, faluja vagy birtoka, a melybe tudniillik az ilyen hűtlent befogadná, legott a királyi fiscusra háromoljék és azt azonnal ráháromlottnak kell tekinteni, a melyről a királyi felség a jelen rendelés erejénél fogva, tetszése szerint, szabadon rendelkezhessék.

1492. évi LXXXIV. törvénycikk
a külföldi és idegen kereskedők vásárlásra és csereberélésre a kijelölt szokott helyekre menjenek
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Az idegen és külföldi kereskedők, bármely nemzetből valók legyenek, kereskedés vagy kalmárkodás végett az ország kebelében azokra a különben megszokott helyekre menjenek, a melyek a kereskedés, vásárlás és csereberélés czéljaira ki vannak jelölve, hogy ott üzérkedjenek.

1492. évi LXXXV. törvénycikk
az egyházi személyeket és a nemeseket nem kell kényszeríteni, hogy a vám- és révhelyek felé menjenek; és a feleségeiket vivő nemesek ne legyenek kötelesek vámot fizetni; s azok büntetéséről, akik őket a vámfizetésre kényszerítik
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A nemesek és az egyházi személyek nem tartoznak a vám- és révhelyek felé menni s arra nem kell őket kényszeríteni, hanem minden akadály és fizetés nélkül szabad átkelést kell részükre engedni azokon a réveken és utakon, a melyeken át akarnak kelni.
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1. § A kik ez ellen cselekszenek, azok az ilyen megakadályozott nemes élő díja fizetésének a büntetésén maradjanak.
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2. § Hasonlóképen, mivel az ország nemeseit, midőn házasodni mennek és feleségükkel szokott módon tűzhelyükre visszatérnek, a réveken és vámhelyeken nem egyszer különféleképen háborgatják; azért álljon jogukban és szabadságukban kíséretükkel együtt minden vámfizetés és egyéb akadály nélkül úgy oda menni, mint visszajönni.
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3. § Az ez ellen vétők az előbb említett büntetéssel lakoljanak.

1492. évi LXXXVI. törvénycikk
a parasztok, kik feleségüket hozzák, földesuraik részére élelmi szereket vagy a malmokba gabonát visznek, vámot ne fizessenek. A szabók és posztónyírók se tartozzanak vám fejében többet adni, mint más utasok
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A parasztoktól, kik más községekből feleségüket hozzák, ezután egyáltalában sem menet sem jövet, semmi vámot sem kell venni.
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1. § És hogy a szabóktól meg a posztónyíróktól nem negyven dénárt (mint eddig szokásban volt), hanem csak annyit kell a vámhelyeken venni, a mennyit más utasoktól vesznek.
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2. § És ezenfelül azoktól az emberektől, kik a malmok helyeire gabonát visznek, sem menet sem jövet nem szabad vámot venni .És nemkülönben azok se tartozzanak semmi vámot fizetni, a kik földesuraik borait, gabonáját, élelmi szereit és adóit bármely vámhelyen át és földesuraik házaiba és udvaraiba viszik, és az említett büntetés alatt ne is kényszerítsék őket vámfizetésre.

1492. évi LXXXVII. törvénycikk
a vám igazságos szedéséről; a hamis és uj utakról, hidakról és hajókról és az ispánnak ezekre a dolgokra vonatkozó tisztéről és hatalmáról
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Továbbá, mivel úgy a királynak mint a királynőnek és másoknak vámszedői, a portékáikkal és áruikkal ide s tova utazó országlakosoknak és idegen embereknek mértéktelen és fölösleges vámok szedésével sok bajt, kárt és rövidséget okoztak és naponkint okoznak.
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1. § Azért elrendeltük, hogy az egyes vármegyékben az ispán az illető vármegye kiválóbb nemeseivel állítsa egybe, hogy hány vámhely van abban a megyében.
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2. § És e vámhelyek uraitól vagy birtokosaitól meg kell kívánni az ő vámhelyeik első felállításáról szóló levelek felmutatását és ha ezekből kitűnik a fizetendő vám mennyisége, a melyet az egyes dolgok után fizetni szoktak, annak fizetését a folyó pénz értéke szerint akképpen kell mérsékelni és leszállítani, hogy se a vámosoknak, vagy a vámhelyek birtokosainak igaz jövedelme ne kisebbüljön, se megfordítva a vámfizetésre kötelezettekre nézve a fizetés mértéke hiába nagyobbra ne nőjön.
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3. § Ha azonban a vámhelyeknek az első felállításáról szóló leveleket nem lehetne megkapni és felmutatni, vagy a netalán megkapott és felmutatott levelek a fizetendő vám mennyiségét föl nem tüntetnék, akkor az ispán az illető vármegyének említett nemeseivel annak a vármegyének mindenféle vámjaira nézve fürkéssze ki s tudja meg, hogy mekkora volt a vám mennyisége, melyet régibb időben a szokás szerint vám alá eső egyes dolgok után fizetni szoktak, és az az idő szerint folyó pénz értékének (a lehető legigazságosabb) kiegyenlítésével vigye azt vissza a régi szokásra, mindenkor a vámszedésre jogosultnak és a vám fizetésére kötelezettnek kára és hátránya nélkül, mindenkor tiszteletben tartván tudniillik mind a két félnek a jogát.
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4. § Hasonlóképen nyomozza ki, vizsgálja meg és hozza tisztába, hogy melyek az egyes vámhelyeket megkerülő álutak és hol vannak azok? mekkora távolságban vagy közelségben szabad és kell az egyes vámosoknak törvény és szokás szerint az ilyen álutakat elállani és az utasokat azoktól eltiltani s távol tartani? Bármely helységben pedig új utakat, a melyek ezelőtt soha sem voltak szokásban, a saját földterületén az utasok közös és általános átkelése czéljából a vámhelyek rovására és kárára senki se merjen létesíteni. Különben az ilyen újonnan létesített utak tekintetében az alispán és a szolgabírák az illető vármegyének említett nemeseivel együtt határozzanak a fölött, vajon álutaknak kell-e azokat tekinteni vagy egyébként ellenezni?
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5. § Ezenfelül a vámbirtokosok, a kik a hidak vagy hajók használatáért vámot szednek, az ilyen hidakat vagy hajókat mindenkor jó karban tartsák fönn, akképpen, hogy az utasok és vámfizetők az ő hídjaikon és hajóikon szabadon és minden akadály nélkül kelhessenek át.
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6. § A kik pedig ezt tenni elmulasztanák, azokat megyei ispánjaik és az illető vármegyének a nemesei alkalmas büntetésekkel és bírságokkal annyiszor, a mennyiszer hanyagságuk szükségessé teszi, hídjaiknak és hajóiknak kellő kiigazítására és fönntartására szorítsák, úgy azonban, hogy senki se merészkedjék az álutakat mások földein elállani és őrizni.
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7. § Azok részére pedig a kiknek a hidakon és hajókon ezek rossz fenntartása miatt valami káruk lesz, ama hidak és utak urainak a károkat meg kell téríteniök.

1492. évi LXXXVIII. törvénycikk
a kiváltságolt révek kárára ál- és titkos réveket, a birtok elvesztésének terhe alatt, senkinek sem szabad tartani; és azoknak a büntetéséről, a kik titkos réveken kelnek át
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Minthogy a kiváltságolt révek rövidségére egy országlakosnak sem szabad ál- és titkos réveket beállítania és fönntartania.
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1. § Ezért határoztuk és rendeltük, hogy mostantól fogva jövőre egyik országlakos se merészkedjék az átkelők vagy átmenők részére titkos vagy meg nem engedett réveket, hajókat meg csolnakokat beállítani és fönntartani, ama birtok elvesztésének büntetése alatt, a melyen ez, mint említők, a kiváltságolt rév kárára megtörténnék.
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2. § A mely kereskedőkre vagy utasokra nézve kiderül, hogy a maguk számára meg nem engedett és titkos révekről gondoskodtak, és a kiket rajta kaptak, hogy azokon a helyeken keltek át: azokra nézve jövendőben ugyanazt a szabályt kell megtartani, a mely azokra alkalmazható, a kik az igazságos vámhelyen nem fizetnek s nem azon kelnek ál.

1492. évi LXXXIX. törvénycikk
a letartóztatásoknak miképen kell végbemenniök?
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Ha akárki le akarna valakit tartóztatni, a letartóztatást bármely okból sem a saját, sem osztatlan testvérei vagy urai birtokain, földein vagy tisztségeiben ne eszközölhesse.
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1. § Különben a helytelen letartóztatás miatt három gira büntetésen maradjon és a vármegye ispánja másik három márka birsággal arra kényszerítse, hogy a fogságnak véget vessen és a foglyot szabadon bocsássa.
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2. § Különben, ha az alispán netalán valaki iránt való kedvezésből e részben a végrehajtás teljesítését elmulasztaná vagy lanyha volna: a letartóztatott félnek vagy az ő földes urának jogában és szabadságában álljon, vagy magát a letartóztatót, vagy helyette annak a falunak vagy birtoknak jobbágyai közül, a hol a jelen határozat áthágója lakik, mást vagy másokat, a kiket megkaphat, mindaddig, míg az ekképpen, mint mondottuk, helytelenül letartóztatott dolgaival együtt szabaddá nem lesz és ez igaztalan fogságért a mondott hat gira büntetésre nézve elégtételt nem nyer, közhelyen letartóztatni és ezt a bírságot a földes úr vagy tisztje és annak a közhelynek bírája és esküdt polgárai előtt, a hol az a letartóztatás történt, törvényesen visszakövetelni és visszaszerezni.

[image: image298.png]


3. § És annak a földes úrnak avagy tisztének, vagy a bírónak és esküdt polgároknak álljon hatalmukban a letartóztatottak részéről az előbb mondott hat gira birságra nézve elégtételt adni.
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4. § Midőn pedig más dolgokban és ügyekben közhelyen akar letartóztatást eszközölni, annak a közhelynek a bírája ezt a letartóztatást a maga jelenlétében nem másképen, hanem csak úgy tűrje el és engedje meg, ha tudniillik a letartóztató a vármegye ispánjának vagy alispánjának avagy a szolgabíráknak levelével vagy más hitelt érdemlő okokkal bebizonyíthatja, hogy ő előbb annak a falunak az urától vagy bírájától, a melyben a letartóztató lakott, igazságot kért, ezt azonban részére megtagadták, vagy hogy azt végig kiszolgáltatták, de kellő elégtételt nem adtak.
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5. § Ha pedig a mondottakat az említett módon bebizonyíthatja, akkor annak a közhelynek vagy birtoknak az ura, vagy bírája, avagy elöljárója tartozzék a fogságot fönntartani és a felek közt az ilyen dolgokban szokásos módon törvényt és igazságot tévén, az előtte igazolt adósságok vagy más kihágások vagy dolgok iránt a bíróilag elmarasztaltnak vagyonából vagy a vagyon elégtelensége esetében személyeik letartóztatásával kellő elégtételt szolgáltatni.
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6. § Abban az esetben pedig, a mikor a letartóztatásban eljáró bíró, bárki iránt való kedvezésből vagy bárkitől félve avagy akármely más, ki nem menthető okból, az ő jelenlétében törvényesen eszközölt vagy eszközlendő letartóztatást fönntartani és a feljebb körülirt módon törvényt és igazságot meg teljes elégtételt szolgáltatni vonakodnék: akkor a letartóztatónak, a kinek az ellenfelét szabadon bocsátotta, a kárért, melynek megtérítését az eme letartóztatás által és igazságszolgáltatás útján kereshette és megkaphatta volna, valamint annak minden érdekéért felelni tartozzék és annak részére le legyen kötve.
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7. § Hacsak a letartóztatandónak vagy a letartóztatandóknak akkora hatalmuk vagy erejük nem volna, a mely miatt a közhely ura vagy bírája azoknak ellent nem állhat és őket le nem tartóztathatja, vagy az elfogottakat valamely más közbejött hatalom a letartóztatásban eljáró bíró akarata ellenére erőszakosan el nem vinné.
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8. § Ilyen eset állván be, ez ellen, a maga mentségére, szomszédjai és határosai előtt, mentől előbb a mint teheti, tiltakozzék.

1492. évi XC. törvénycikk
a nemeseket és azok fekvő jószágait, úgy szintén a nemesekért azok jobbágyait nem szabad letartóztatni
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Továbbá vannak, főképen a főpap urak és bárók fekvő jószágain és birtokain némely elöljárók, bírák és tisztek, a kik akkor, a midőn némelyek előttük adósságokra vagy más dolgokra nézve a nemesek ellen panaszt tesznek, e panaszlók sürgetésére az ilyen nemesek jobbágyait vagy elfogják, vagy pedig javaikkal együtt letartóztatják és ekképpen azok a nemesek többnyire azon veszik észre magukat, hogy azoknak a bíráskodása alatt állanak.
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1. § És mivel a faluk, mezővárosok vagy városok elöljárói, avagy bírái vagy tisztjei, vagy akár az ilyen birtokok földes urai is, a nemesek fölött ilyen esetekben semmi joghatóságot sem gyakorolhatnak, azért határoztuk és végeztük;
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2. § Hogy ennek utána jövőre a nemesekért, akár adósságok alkalmából, akár bármely más dolog miatt, letartóztatás sehol se történhessék és magukat a nemeseket se legyen szabad, sem személyeikben, sem dolgaikban, bármi módon gátolni vagy letartóztatni.
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3. § Hanem a kik azt állítják, hogy némely nemesek ellen valami keresetük van, vigyék azt a vármegye ispánja és szolgabírái, vagy az ilyen nemesek más rendes bírái elébe.
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4. § A kiknek részéről azok az ispánok és szolgabírák vagy a többi rendes bírák kötelesek lesznek az ország szokásánál fogva a felperes törvényes bizonyítékainak megfelelő törvényt és igazságot szolgáltatni, valamint kellő elégtételt adni
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5. § A kik pedig eme rendelés ellenére, valamely nemes helyett az ő jobbágyát és ennek javait tartóztatják és foglaltatják le: azokat e letartóztatott jobbágy élő díjában és a lefoglalt dolgok becsűjében kell elmarasztalni.
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6. § És hasonló módon elmarasztaltaknak tekintendők akkor is, ha azt a nemest saját személyében tartóztatják le, vagy annak saját javait foglaltatják le.

1492. évi XCI. törvénycikk
a polgárok tartozásaik miatt, mást nem saját városaikban, hanem közhelyen tartóztathatnak le. A letartóztató bíró díja. Azokat pedig, a kik valakit megsebesítenek, megvernek és megölnek, mindenütt le szabad tartóztatni
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A királyi és királynői szabad városokban, mezővárosokban, falvakban és birtokokban, ezek jövevényeinek, polgárainak, kereskedőinek és lakosainak, adósságaik, javaik és bármiféle követeléseik miatt, az előbb említett és a tárnok mester vagy egyéb feljebbvalóik által legott behajtandó büntetések terhe alatt, ilyen letartóztatásokat bíráik, tiszteik vagy bármely elöljáróik útján, a föntebb leirt módon semmiképpen sem kell és nem is szabad eszközölnök; hanem ha szükséges, a letartóztatásokat a fentebb említett módon közhelyeken és közbíró előtt foganatosítsák.
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1. § A közbíró pedig, a ki ezeket az ő jelenlétében kellően és törvényesen történt letartóztatásokat elbírálja és ítélettel ellátja, ha az a birtok urától beállított bíró vagy maga a földes úr, fáradtságáért és tisztségéért a bíróilag elmarasztalt emberen negyven dénárt, ha pedig községi elöljáró, tizenkét dénárt vehet föl a maga részére.
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2. § És a letartóztatások csak így az előrebocsátott módon s ne másképen történjenek.
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3. § Kivévén, ha némelyek nyilván sebzéseket, sértéseket, emberölést, gyújtogatásokat és más hasonló szörnyű dolgokat követnének el, a mely esetekben részükről, ha jelen vannak és elfoghatók, törvényt és igazságot kell szolgáltatni és ekképpen őket törvény útján méltó büntetéssel kell sújtani.

1492. évi XCII. törvénycikk
a nyilvánvaló adós, köznyelven "szembevaló adós" bárhol letartóztatható
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Ha pedig valaki panaszkodik, hogy egy másik nyilvánvaló adósa neki, azaz, ha az adós kétségtelen és nyilvánvaló, a ki azt az adósságot nem tagadja és a kit közönséges és anyanyelvükön "szembevaló adósnak" nevezünk: az ilyen adóst is szabad legyen letartóztatni és részéről az ország szokásához képest igazságot szolgáltatni.

1492. évi XCIII. törvénycikk
annak büntetése, ki a szabadságának megnyerése után elköltözni szándékozó jobbágyot el nem bocsátja
[image: image316.png]


Azoknak a jobbágyoknak erőszakos letartóztatása és megkárosítása esetében, a kik szabadságolásukat kérve, a törvényes földbér letétele és egyéb adósságaik megfizetése után másnak birtokára akarnak költözni.
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1. § A vármegyei ispán az ő szolgabíráival (a kik nélkül ilyenekben egyáltalán nem kell eljárnia), azokon a kikre ez esetben a vétkesség törvényesen rábizonyul, akár hányszor és akármikor derüljön ki vétkességük, haladék nélkül három gira büntetést vagy bírságot vehet föl és ugyanakkor a visszatartott vagy megkárosított jobbágynak meg kell engednie, hogy összes javaival (miután kárát is visszakapta) szabadon elköltözzék, kivéve azokat, kik szabadságolt állapotukban helyben maradtak.
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2. § Az ekképpen szabadságoltaknak ugyanis másképpen ne legyen szabad elköltözniök, mint ha távozásuk idején uraiknak mindazokra a rendes és rendkívüli adózásokra nézve, melyeket szabadságolt állapotuk ideje alatt kell vala teljesiteniök, eleget tesznek, úgy mindazonáltal, hogy ha ott szabadságolt állapotuk ideje alatt valamit építettek, arról ama hely bíráinak és elöljáróinak becsléséhez képest, a hol laktak, szabadon rendelkezhessenek.

1492. évi XCIV. törvénycikk
büntetése azoknak, a kik a szabadság kérése nélkül vagy lopva költöző jobbágyot, és az ispánnak meg alispánnak, kik mások jobbágyait elviszik
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Ha valaki másnak jobbágyát, a ki a maga szabadságolását se nem kérte se meg nem nyerte, vagy kérte ugyan, de meg nem kapta, tizenöt nappal az ilyen szabadságkérés előtt erőszakosan elvitte: az, ennek a jobbágynak erőszakos elviteléért három márka bírságot fizessen és a vármegye ispánja a szolgabírákkal, más három márka birsággal kényszerítse arra, hogy azt a jobbágyot visszaadja.
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1. § Ha pedig valakinek a jobbágya nem szabadságának megnyerésével, hanem lopva távoznék másnak birtokára és az, a kinek birtokára ment, megkeresésre őt visszaadni vonakodnék, akkor a megyei ispán köteles legyen és tartozzék ezt három gira birsággal e szökevény jobbágy visszaszolgáltatására kényszeríteni.
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2. § Úgy mindazonáltal, hogy a szabadságolás kérése és meg nem nyerése esetében, a jog és igazságszolgáltatás mellőzésével és az illető egyéb tartozásainak megfizetése nélkül, részben az alispánnak, részben pedig a panaszosoknak fizetendő huszonöt gira büntetés fizetésének terhe alatt, még a megkapott szabadságot követő tizenöt nap alatt se merje senki másnak jobbágyát erőszakosan elvinni és nem is szabad azt megtennie.
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2. § Ugyanez áll a vármegyei ispánokra és alispánokra nézve, ha azok tisztségükben elbizakodva, a jobbágyokat erőszakosan elvitetik, őket is ugyanazon büntetésnek és tehernek kell alávetni.

1492. évi XCV. törvénycikk
a káptalanokban és conventekben kelt levelek díja. A hiteles bizonyságok utazásairól és a káptalanokban meg conventekben letett pénzekről
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Hogy annak az egyenetlenségnek a forrása, mely a káptalani és conventi levelek megváltási és a káptalani és conventi bizonyságok utazásainak és fáradságának megfizetése körül gyakran szokott támadni, jövőre megszűnjék és elenyésszék, a régi szokást utánozva, határoztuk.
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1. § Hogy minden hiteles helyen, úgy a káptalanokban, mint a conventekben, mindenik perbehívó levélért, az elsőért, másodikért és harmadikért, levélváltság fejében egyenkint huszonnégy nagyobb veretű dénárt kel fizetni a káptalanban vagy conventben annak jegyzőjével és íródiákjával együtt.
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2. § Minden egyes ügyvédvalló levélért huszonnégy dénárt.
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3. § Mindenik eltiltó, tiltakozó és más hasonló levelekért, ha nyílt levél alakjában kelnek, huszonnégy dénárt, ha zárt alakban: akkor tizenkét dénárt.
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4. § Minden kiváltságlevél alakjában kelt bevalló levélért száz dénárt; ha pedig nyílt levél alakúak, huszonnégy dénárt.
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5. § Minden, akár nyílt, akár zárt tanúvallató levélért huszonnégy dénárt.
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6. § Továbbá az ország levéltárában elhelyezett régi levelek párjáért a levéltárőrnek vagy a levél kikeresőjének egymagára száz dénárt és a kikeresett levél megváltása fejében, ha nem volt rajta sok más és nyílt alakban készült volt, huszonnégy dénárt; ha pedig nagy írási munkával járt és kiváltságlevél alakjában készült volt, száz dénárt. A nyílt alakban kelt egyszerű átírásokért vagyis átirt levelekért, ha az írás munkája nem volt nagy, huszonnégy dénárt: de ha a levél terjedelmes volt, vagy kiváltságlevél alakjában kelt, száz dénárt.
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7. § Iktató levélért, ha az iktatás alkalmával ellentmondás történt, huszonnégy dénárt.
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8. § Örökös erejű iktatólevélért pedig, a mikor ellentmondás nem történt, a levélváltságot a birtok mennyiségéhez és a telkek számához képest a következő módon kell venni: tudniillik, egy, két, vagy három avagy négy telek után egészben véve száz dénárt; négy telken felül pedig, egészen tízig, mindenik telek után harminczhárom dénárt; ha pedig a telkek száma tízen felül volna, egészen húszig, mindenik telek után huszonnégy dénárt; ha pedig számuk a húszat is meghaladja, egészen százig, mindenik telek után tizenkét dénárt; ha pedig számuk száznál többre mennek, akár meddig, akkor mindenik telek után nyolcz dénárt.
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9. § Határjáró levelekért, ha ellentmondás és perbehívás nem történt, huszonnégy dénárt.
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10. § Az olyan határjárások esetében pedig, a melyek alkalmával egyszerű összeírás, vagy a királyi curiából kiküldött emberekkel, a földre nézve tett eskü mellett, a törvény rendje szerint vagy a felek megegyezésével szintén egyszerű összeírás vagy végleges határjelölés történt: levélváltság fejében négyszáz dénárt; midőn pedig az ilyen határjárások és kijelölések alkalmával a felek meg nem egyezése következtében az ügyet a királyi curia elébe viszik, az ilyen levelek megváltása fejében száz dénárt kell fizetni.
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11. § A törvény rendjén meghagyott közös tanúvallatásért száz dénárt.
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12. § Továbbá a birtokhatárok megjárásának szemügyre vételéért száz dénárt.
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13. § Továbbá a főbenjáró ítéletben marasztalt emberek birtokainak bírói meghagyás alapján történt elfoglalása és javaiknak elvétele alkalmából a káptalant, régi szokásnál fogva, az elvett dolgoknak egy tizedrésze, levélváltság fejében pedig száz dénár fogja illetni. A telkeknél bírói meghagyásra eszközlendő becsléséért száz dénárt kap.
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14. § Továbbá, eskütételt bizonyító levélért, mely az eskütársak neveit foglalja magában, száz dénárt.
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15. § A pénzekből, melyeket a káptalanok, vagy conventek, avagy azok bizonyságai előtt szoktak fizetni, a káptalan vagy convent nem vehet tized és kilenczed részeket, hanemha akkor, a midőn ezeket a pénzeket a felek egyenetlensége miatt helyezték el sekrestyéikben vagy letéthelységeikben; az ilyenekből ugyanis, törvény szerint, vehetnek tized és kilenezed részeket, de annak a félnek a rovására, a ki az ilyen pénznek letétbe való helyezésére okot szolgáltatott.
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16. § A káptalanok és konventek bizonyságul kiküldött embereinek pedig minden egyes napra, a melyet hiteles bizonyság gyanánt úton töltenek, egyenkint tizenkét nagyobb dénár jár, akar a saját lovaikon utazzanak, akár a peres felek lovain vigyék őket, úgy mindazonáltal, hogy lovaikkal és cselédjeikkel együtt mindenkor azoknak a peres feleknek az élelmén és költségén kell hazulról elvinniök és ismét hazahozniok, a kik őket a végrehajtásokra kiviszik.

1492. évi XCVI. törvénycikk
a leveleknek a káptalanokban és conventekben készült átiratairól
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A hiteles helyeken: káptalanokban és conventekben, és néha a királyi curiánkban a nyolczados törvényszéken kívül átirt és lemásolt levelekre nézve, miután ezeket az átiratokat utóbb egyik fél a másik fél ellenében a bíróság előtt felmutatta, azért, mert az a fél, a kinek ellenében felmutatják, megtámadja, gyakran egyenetlenségek és ebből folyólag azok ereje felől kétségek támadnak.

[image: image341.png]


1. § Az ilyen egyenetlenségek és kétségek kizárása és megszüntetése czéljából határoztuk és végeztük tehát; hogy akár valamely parancslevél erejénél fogva a mondott káptalanokban és conventekben, akár pedig a mi titkos vagy bírói pecsétünk avagy bármely más rendes bíró pecsétje alatt történt legyen e levelek átirása és lemásolása, a mikor valamely fél ezeket az átiratokat a bíróság előtt felmutatja és a másik fél ez átiratokat megtámadja s azoknak hitelt nem ad: a felmutató fél tartozzék az ilyen átiratok igazolása végett az eredeti leveleket előadni.

1492. évi XCVII. törvénycikk
a nemes asszonyok a káptalannak vagy conventnek két bizonysága előtt ügyvédet vallhatnak
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Gyakran előszokott fordulni, hogy az asszonyok, főképen a bárók és előkelők és más nemesek feleségei a maguk ügyeiben, a melyeket tudniillik ők mások ellen, vagy mások ő ellenük indítottak, vagy a hely távolsága, vagy az utazás viszontagságai miatt, avagy más igaz okból nem igen mehetnek személyesen a káptalani vagy conventi helyekre, hogy ügyvédeket valljanak, vagy pedig a női nem gyarlósága és egyszersmind becsülete miatt is félnek oda menni.
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1. § Azért határoztuk, hogy a midőn ezek az asszonyok az illető káptalani és conventi helyekről, ugyancsak azoknak az asszonyoknak a kérésére e czélból kiküldött két kanonok vagy conventbeli szerzetes előtt ügyvédet vallanak, ez az ügyvédvallás erőben maradjon és a káptalannak vagy conventnek erről kiadott leveleit minden bíróság elfogadja s azoknak olyan teljes hitelt adjon, mint egyéb ügyvédvalló levélnek.
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2. § Mindazonáltal kijelentvén azt, hogy azoknak a kiket az ilyen ügyvédvallás felvételére kiküldenek, útjukért nem szabad többet követelniök, mint a perbehívások vagy tanúvallatások eszközlése esetében; és azután a káptalanban vagy a conventben az ő jelentéstételük alapján kelt levelek után csak annyit vegyenek és semmi módon sem többet, mint a mennyit más ügyvédvalló levelekért szokás venni és beszedni.

1492. évi XCVIII. törvénycikk
a rendes bírák vagyis a királyi kisebb kanczellária leveleinek a díja
[image: image345.png]


Ezenkívül, minthogy a királyi felség curiájában szokásos bíráskodások alkalmával ennek a curiának a rendes bírái és jegyzőik előtt a levelek s ezek váltságai szükségképen előfordulnak:
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1. § Azért, hogy a jegyzők és peres felek közt fölmerülhető minden szóváltásra való alkalmat eltávoztassunk, jónak láttuk ama levelek megváltásának régi szokását is a következő módon megállapítani.
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2. § Tudniillik, hogy a királyi curiában, a curia bírái jegyzőinek egy közönséges elhalasztó levélért fizessenek tizenkét dénárt.
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3. § Második perbehívó levélért huszonnégy dénárt.
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4. § Egyszerű tanúvallató levélért is tizenkét dénárt.
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5. § Harmadik perbehívó levélért száz dénárt.
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6. § Közös tanúvallatásért száz dénárt.
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7. § Eskütételi levélért, valakinek fejére való esküvés esetében, kétszáz dénárt.
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8. § Okiratoknak első ízben való felmutatásától huszonnégy dénárt.
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9. § Okiratoknak másod- és harmadízben, tehervállalás mellett történt felmutatásától hasonlóképen huszonnégy dénárt.
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10. § A feleletadást három márka teherrel elhalasztó levélért huszonnégy dénárt.
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11. § Nyílt alakú elhalasztó levélért huszonnégy dénárt.
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12. § Közönséges bevalló levélért huszonnégy dénárt.
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13. § Szemtől-szembe való eltiltó levélért, száz dénárt.
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14. § Hatalmaskodás tényében kelt ítélő levélért a pecsétőrzőnek száz dénárjával számított tíz forintot; az íródiáknak pedig kétszáz dénárt.
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15. § Egyszerű iktató és határjáró levelekért huszonnégy dénárt.
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16. § Birtokok vagy más javak visszanyeréséről szóló ítélő levelekért pedig a visszanyert birtok vagy javak mennyiségéhez képest a peres felek és ítélőmesterek között létrejött egyesség szerint történjék a fizetés.

1492. évi XCIX. törvénycikk
a királyi felség nagyobb kanczelláriájában kelt levelek díja, és a folyó dénárok értéke
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A királyi felség kanczelláriájában pedig a birói és egyéb szokásos levelek tekintetében a kanczellária régi szokását kell megtartani Hasonlóképen az adomány- és jóváhagyó levelekre nézve a kapott vagy jóváhagyott adomány mennyiségének tekintetbe vételével az eddig követett mód szerint egyezkedni kell a kanczelláriával.
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1. § Minthogy minden előrebocsátott levélváltság és bármely más díjfizetés és a birságok behajtása alkalmával az ez idő szerint forgó dénárok számáról és mennyiségéről gyakran történt említés; a kétség elhárítása kedvéért jelen levelünk rendjén kijelentjük, hogy olyan dénárokat kell érteni a melyeknek minden száz darabja egy arany forintot ér és tesz ki.
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2. § És ha a kisebb dénárok valamikor forgalomba találnának jönni, azokat ugyanazon arányban nagyobb és egyenértékű számmal kell kipótolni.

1492. évi C. törvénycikk
Pest- és Pilis vármegyéknek ne legyenek ispánjaik
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Továbbá, valamint eddigelé sem voltak Pest és Pilis vármegyéknek ispánjaik, minthogy Budához közel feküsznek, úgy jövőre sem szükséges, hogy ispánjaik legyenek.

1492. évi CI. törvénycikk
hogy a királyi lovak számára nem kell erőszakosan kaszálni és szénát gyűjteni
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A királyi felség és tisztjei részére nem kell többé kaszálást, aratást, szénagyűjtést és behordást kierőszakolni, mint ez kényszerképen gyakorlatban vala.

1492. évi CII. törvénycikk
Visegrád városnak bármely kihágásra nézve fennállott szabadságát eltörlik
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Továbbá az a kárhozatos szabadság, melyet a néhai Mátyás király úr Visegrád városának adott, az tudniillik, hogy e város egy polgára se tartozzék valakinek bármely kihágás, de meg adósság miatt sem, törvényt állani, egyáltalában eltörlöttnek, megszűntnek és erőtlennek meg semmisnek tekintendő.

1492. évi CIII. törvénycikk
némely városok lerakodó és elárusító helyei
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Ha ez ország valamely városa azt hozná föl, hogy területén lerakó és elárusító helynek kell lennie és hogy erre nézve kiváltságlevele van: akkor annak a városnak vagy azoknak a városoknak álljon jogukban és szabadságukban ügyüket, a kiváltságlevelek tartalmához képest, rendes bírájuk előtt perelni.

1492. évi CIV. törvénycikk
azok részére, kik azt vitatják, hogy a gabona- és bortizedre nézve szabadságuk van, az első nyolczados törvényszakon kell törvényt szolgáltatni
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Ha a király vagy királynő, avagy bármely mások népei és jobbágyai közül, a kik azt állítják, hogy a gabona- és borkilenczedre vagy "akókra" nézve szabadságuk van, némelyek panaszra mennének: az ország rendes bírái az ilyenek és a földes úr között az első nyolczados törvényszakon szolgáltassanak törvényt és igazságot.

1492. évi CV. törvénycikk
hogy a főpapok, bárók és nemesek budai házaitól a város pénztárába semmit sem kell fizetni, kivéve a zselléreket, a kik kötelesek valamit fizetni, s hogy e törvény idején más királyi és szabad városokban is ugyanez a szabály állott fönn
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Értesültünk a főpap urak és bárók meg nemesek jelentéséből arról, hogy Buda városunkban levő házaikat, a melyeket leginkább csak azért tartanak, hogy a midőn a királyi curiába ellátogatnak, alkalmas szállóhelyük legyen, dicsőült királyi elődeink régi időktől fogva kivették és felszabadították a nevezett Budavárosunk polgárai közé való minden adózás és bármely fizetés alól. Az említett város polgárai azonban azoknak érintett házaira egy bizonyos időben némi adót kezdettek kiróni, a minthogy azt mostanság is akarják tenni.
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1. § Ennélfogva a mondott főpap urak, bárók és nemesek tanácsából elhatároztuk és jelen végzésünkkel örök idők tartamára rendeltük, hogy az említett főpap urak, bárók és nemesek mondott házait ezentúl jövőre a Budavárosunk mondott polgárainak közönsége közibe semmiféle adózás és fizetés alá sem szabad vetni és azzal egyáltalában nem szabad terhelni.
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2. § Hanem, valamint ezek a házak régente szabadok voltak, úgy jövendőre is minden adózás és mindennemű fizetés alól kiveendők, szabadoknak és menteseknek tekintendők és a mondott főpap urak és bárók meg nemesek említett házaik után nevezett városunk polgársága közé semmit se tartozzanak fizetni.
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3. § Annak fenntartásával; hogy ha az említett házakban zsellérek lennének, azok az előbb nevezett város szokása szerint, mindenik az ő tehetségéhez mérten, ama város bírájának és esküdt polgárainak becslése alapján (és ez többi királyi városainkra nézve is álljon) kötelesek legyenek fizetni.
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4. § Úgy azonban, hogy őket ne terheljék jobban, mint az ugyanazon városban lakó más polgároknak többi zselléreit.

1492. évi CVI. törvénycikk
a házakat, melyeket Budán némelyektől igaztalanul elvettek, vissza kell adni
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Az előbbi okból elvett házakat vissza kell adni azok részére, a kiktől igaztalanul elvették.

[image: image376.png]


1. § Ha pedig ezeknek a házaknak igaztalan birtokosai azokra valami munkát fordítottak vagy azokban építettek, akkor azok, a kiknek e házakat vissza fogják adni, tartozzanak az ilyen építkezésekért és munkákért, becsületes emberek becsléséhez képest, elégtételt adni.

1492. évi CVII. törvénycikk
azoknak a büntetése, a kik a trónüresedés idején, vagyis a király halála után foglalnak, fosztogatnak, rabolnak és más gonosztetteket visznek véghez
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Ezen kívül az összes főpap urak, bárók és előkelők és az ország minden nemesének egyenlő óhajára és egyetértő akaratával határozatba ment:
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1. § Hogy a mely országlakosok, bármi rendűek és állásúak legyenek, ezután mindörökre, Magyarország valamely királyának halála után várakat, kastélyokat, városokat, mezővárosokat, falukat vagy birtokokat foglalnak el, gyújtogatásokat, fosztogatásokat, rablásokat és bármely más gonosz tetteket visznek véghez: azok a rablók, gyújtogatók, fosztogatók és bármely javak elfoglalói és gonosztettek elkövetői legott örök hűtlenség büntetésébe essenek s az ország iránt örökre hűtlenek számába jöjjenek.
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2. § És hogy az ilyen gonosztevőknek se a királyi felség, a főpap urak és bárók tanácsából, sőt maga az egész ország se kegyelmezhessen meg, hanem az örökös szolgaság és parasztság igájába görnyedve vég nélkül viseljék bűnös tettük gyászos büntetését.

1492. évi CVIII. törvénycikk
a király hirdette országgyűlésre vagy egybegyülekezésre négy napon túl senkire se kell várakozni; hanem az ügyekben határozni kell és a távollevők a határozatokat kötelesek jóváhagyni
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Mivel már többször megtörtént, hogy akkor, a mikor igen fontos országos ügyek merülnek föl, a melyeket az összes főpap urak és bárók, meg az ország nemeseinek közös tanácskozása alapján kell megvitatni és eldönteni, és a királyi felség, a szükség így hozván magával, ez összes főpap uraknak, báróknak s nemeseknek országgyűlést vagy közönséges egybegyülekezést rendelt és hirdetett; miután az összes nemesek egyetemben, vagy egyébként, a királyi felség meghagyásához képest a kitűzött napra egybesereglettek, s az előbb említett főpap urak és bárók közül is többen összegyűltek: bizonyos főpap urak és bárók olyan kelletlenül jöttek az országgyűlésre, hogy nem a kitűzött napra, hanem annak elteltével, tizenöt vagy húsz nap múlva jöttek el s a reájok való várakozás a kitűzött napra megjelentekre és egybegyűltekre nézve annyira terhes volt, hogy a csekélyebb módú és szegényebb nemesek, költségeikből kifogyván s magukat elunván, még mielőtt az ország ügyeit elintézték, sőt mielőtt azokat nekik a kitűzött napra meg nem jelenteknek távolléte miatt csak tudtul is adták volna, kénytelenek voltak az országgyűlésről eltávozni;
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1. § Minélfogva, nehogy ezeknek, az említett módon meg nem jelenő uraknak a késedelme miatt a köztársaság hasznát és az ország közjavát elhanyagoljuk vagy bármi módon is megzavarjuk, a főpap urak és bárók meg nemesek egyértelmű tanácsa és elhatározása alapján megállapítottuk és rendeltük:
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2. § Hogy ha a királyi felség ennek utána jövőre a nevezett főpap uraknak és báróknak meg a többi országlakosoknak akármikor és akárhányszor közönséges országgyűlést rendel és hirdet: a kitűzött napon meg nem jelenőkre az e kitűzött napra legközelebb és közvetlenül következő négy napnál tovább nem kell várakozni.
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3. § A kik, ha ez alatt a négy nap alatt eljönnek, jól van; különben, mihelyt ez a négy nap eltelt, álljon a királyi felségnek jogában és szabadságában, az országgyűlésen jelenlevőkkel az ország ügyeit, a melyek miatt az országgyűlést kihirdette, elővenni s azokban határozni és végezni.
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4. § Azok pedig, a kik nem jönnek el és nem jelennek meg, távollétük ellent nem állván, kötelesek legyenek mindazt, mit a jelenlevők határoztak, jóváhagyni.

1492. évi törvénycikkek
Megerősítés
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Mi tehát, kik mondott Magyarországonkat és többi uradalmainkat és fejedelemségeinket is nem kevésbé óhajtjuk törvényekkel és szabályokkal kormányozni és igazgatni, mint békével és fegyverrel, e czikkelyeket átvevén és egyszersmind ugyanazon országlakosainknak kéréseit meghallgatván és elfogadván, ezeket a fentebb elősorolt és jelen levelünkbe minden változtatás és csonkítás nélkül szóról szóra beirt és beiktatott czikkelyeket, látva és megfontolva, hogy igazságosak és tisztességesek, helyeseltük és jóváhagytuk, s mint helyeseket és kedvünkre és tetszésünkre levőket nevezett országunk és országlakosaink részére örökös és állandó erőben maradandó törvény gyanánt megerősítettük; sőt helyeseljük, jóváhagyjuk, elfogadjuk és megerősítjük, ígérvén, hogy minden záradékaikban, szakaszaikban, fejezeteikben s pontjaikban megtartjuk és jelen írásunk oltalma mellett megtartatjuk.
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1. § Kelt fentnevezett Buda városunkban, az összes országlakosok említett közönséges és országgyűlésén, a tisztelendő atyának Krisztusban, Tamás úrnak, a győri egyház püspökének és titkos főkanczellárunknak, kedvelt hívünknek kezével az Úrnak ezernégyszáz kilenezvenkettedik esztendejében, magyarországi stb. uralkodásunknak második, a csehországinak pedig huszonegyedik évében.
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2. § Jelenlevén a tisztelendő atyák és urak Krisztusban, Péter, a kalocsai egyház érseke; az egri püspöki szék üresedésben levén; Ozwald, a zágrábi; Bálint váradi megválasztott és megerősített püspök; Geréb László az erdélyi gyulafehérvári, Zsigmond, a pécsi; az említett Tamás, a győri; János, a csanádi; Báthori Miklós, a váczi egyházak püspökei; Antal választott nyitrai püspök; István, a szerémi és Lukács a bosniai egyházak püspökei, kik Isten egyházait szerencsésen kormányozzák.
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3. § Továbbá tekintetes és nagyságos Zápolyai István, nevezett Magyarországunk nádora és a szepesi kerület örökös ispánja; Báthori István országbíránk s erdélyi vajda és a székelyek ispánja; Kinizsi Pál, temesi ispán és országunk alsó részeinek főkapitánya; Ujlaki Lőrincz herczeg, mácsói; Egervári László, dalmát-, horvát- és szlavónországi; Gyarmathi Balassa Ferencz és Csulai György, szőrényi bánok; Guthi Országh László, királyi főlovász, Losonczy László, főtárnok, Wingarthi Geréb Péter és Lyndvai Bánffy Miklós, főajtónálló, Peréni Imre, főasztalnok és Thuróczi György, főpohárnok mestereink, Pozsony vármegye ispáni tiszte üresedésben levén; és még többen, kik országunk ispánságait és tisztségeit viselik.
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4. § Továbbá, a főpap urak, bárók, és nevezett Magyarországunk előkelői s nemesei a most említett és jelen törvényünkbe pontonkint beiktatott czikkelyeken kivül, ugy a dézsmák, mint az egyházi javadalmak, nemkülönben a vármegyék adományozása és egyéb ügyek tárgyában még több más czikkelyt terjesztettek be írásban felségünk elébe, hogy azokat a jelen törvénybe iktassuk.
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5. § Minthogy azonban e főpap urak, bárók és az ország előkelői e czikkelyekre nézve bizonyos okoknál és körülményeknél fogva ezúttal nem tudtak kellően és tökéletesen megállapodni, ennélfogva az említett főpap és báró uraknak és országunk előkelőinek kívánságára jónak láttuk, hogy e czikkelyek tekintetében a tanácskozást és végleges elhatározást a most következő szent Mihály arkangyal napi vagy egy más, minél előbb hírdelendő és megtartandó országgyűlésre vagy közönséges gyülekezetre halasszuk.
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6. § Olyan módon, hogy akkor, miután tudniillik a jövő közönséges vagy országgyűlést kihirdettük, az előbb említett s mostan az érintett okokból elintézés és végső elhatározás nélkül maradt czikkelyeket jelenlétünkben elővétetjük és úgy fogunk azokra nézve véglegesen határozni, a mint nekünk és ama főpap uraknak, báróknak és az ország nemeseinek, ez országunk javára előnyösebbnek és hasznosabbnak fog látszani és lehetséges leszen. És valamint a fentebb említett s jelen törvényünkbe iktatott többi czikkelyeket jóváhagytuk és megerősítettük, ugy a most szóban forgókat is, a melyekre nézve ez alkalommal tökéletes elintézés és végleges határozathozatal nem történhetett, úgy a mint azok tárgyában majdan a legközelebbi gyűlésen megegyezés fog létre jönni, el fogjuk fogadni és jóvá fogjuk hagyni, és az e részben kiadandó levelünkkel még fogjuk erősíteni, sőt ígérjük, hogy megerősítjük és az előbb említett módon jóváhagyjuk, jelen levelünk erejénél és bizonyságánál fogva.
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Kelt a fentebb irt helyen, napon és esztendőben.
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